SHARER 


TUDOMÁNYOS SZÁMOLÓGÉP 
EL-W516 


WriteView 
mopEL. EL-W546 


KEZELÉSI UTASÍTÁS 


EL-W506 





PRINTED IN CHINA / KÍNÁBAN NYOMTATVA 
07HGK (TINSZ1316EHZZ) 


BEVEZETÉS 


Köszönjük, hogy megvásárolta a SHARP tudományos 

számológépet. 

Típus: EL-W506/W516/W546. 

Példaszámításokat (képleteket és táblázatokat) a 

példaszámítások lapján talál. A használatukról lásd a 

kézikönyvben található címek jobb oldalán szereplő 

számokat. 

A kézikönyvet elolvasás után őrizze meg, hogy a későbbiekben 

is segítségére lehessen. 

Megjegyzések: 

e A kezelési utasításban ismertetett néhány modell esetleg 
egyes országokban nem kapható. 

e A példaszámítások lapján az angolszász hagyomány szerint 
pont választja le a tizedes értékeket. 

e Ez a termék tizedespontot használ. 


Működési tudnivalók 


e Ne hordozza a számológépet a hátsó zsebében, mert 
leüléskor eltörhet. A készülék kijelzője üvegből készült, ezért 
törékeny. 

e Ne tegye ki a számológépet szélsőséges hőmérsékletnek, 
így például ne tegye azt az autó műszerfalára vagy fűtés 
közelébe. Kerülje a magas páratartalmú vagy poros 
környezetet. 

e Mivel a készülék nem vízálló, ne használja, ne tárolja olyan 
helyen, ahol folyadék, például víz kerülhet bele. Esőcseppek, 
vizes spray, gyümölcslé, kávé, gőz, izzadság stb. szintén a 
készülék hibás működését okozhatják. 

e A számológép tisztításához csak puha, száraz textíliát 
használjon. Ne használjon oldószereket vagy nedves 
törlőkendőt. 

e Ne ejtse le a számológépet, bánjon finoman vele. 

e Az elemet tilos tűzbe dobni! 

e Az elemeket tartsa a gyerekektől elzárva. 

e Egészsége érdekében ne próbálja ezt a terméket hosszú 
időtartamokon keresztül használni. Ha hosszú időtartamokon 
keresztül kell használnia a terméket, feltétlenül biztosítson 
szemének, kezének, karjának és testének megfelelő 
pihenési időszakokat (óránként kb. 10—15 percet). 

Ha a termék használata közben fájdalom vagy fáradtságérzet 
lép fel, azonnal hagyja abba annak használatát. Ha a 
kellemetlenség tartós, forduljon orvoshoz. 

e A Sharp fenntartja magának a jogot arra, hogy a terméket, 
illetve annak tartozékait előzetes bejelentés nélkül módosítsa 
(fejlessze). 


MEGJEGYZÉS 


e A SHARP nyomatékosan ajánlja, hogy minden fontos 
adatáról készítsen külön, írásos feljegyzést. Bizonyos 
körülmények esetén az elektronikus memóriában tárolt 
adatok elveszhetnek, vagy megváltozhatnak. Ezért a 
SHARP semmilyen felelősséget nem vállal az elveszett 
vagy más módon használhatatlanná vált adatokért, 

a készülék nem megfelelő használatát, javítását, 
meghibásodását, az akkumulátor cseréjét, az akkumulátor 
előírt élettartamának lejárta utáni használatát, vagy 
bármely más okot is ide értve. 

A SHARP nem vállal felelősséget a készülék vagy 
tartozékai helytelen vagy hibás használatából eredő 
semminemű véletlen kárért, illetve szándékos 
károkozásért, hacsak a vonatkozó törvény előírásai erre 
nem kötelezik. 



















$ A RESET kapcsolót (a hátoldalon) csak a következő 
esetekben nyomja meg egy golyóstoll hegyével vagy hasonló 
eszközzel. 
e ha első alkalommal használja a számológépet, 
e az elem kicserélése után, 
e a memória teljes tartalmának törlése céljából, 
e ha működési zavar lépett fel és már minden gomb 
hatástalan. 
Ne használjon törékeny vagy hegyes végű eszközt. Vegye 
figyelembe, hogy a RESET kapcsoló megnyomása törli a 
memória teljes tartalmát. 
Ha szükségessé válik a számológép karbantartása, azt csak 
SHARP-márkakereskedővel, a SHARP cég által megbízott 
szervizzel vagy SHARP-vevőszolgálattal végeztesse el. 


A CATALOG menü 


A CATALOG menüvel olyan funkciókat és változókat 
választhat, amelyek elérhetők az éppen választott 
üzemmódban. A CATALOG menü megjelenítéséhez nyomja 
meg a ( 0 ) gombokat. 

e Nyomja meg a ( A Jvagy ( v ) gombokat a kurzor () 
mozgatásához, majd a kiválasztáshoz nyomja meg az 
gombot. 

e Felfelé vagy lefelé görgetéshez nyomja meg a ( 4 ) vagy 
( b ) gombokat. 

e Nyomja meg a ( A J vagy a ( v ) gombokat az 
első vagy utolsó elemhez való ugráshoz. 

Megjegyzés: A CATALOG menü nem jeleníthető meg, amikor 

értékeket vagy elemeket ad meg STAT, MATRIX, 
LIST, EOUATION üzemmódban, megoldó 
funkcióknál vagy szimulációs számításoknál. 


Többsoros playback-funkció e 
Ennek a számológépnek van egy olyan funkciója, amellyel a 
korábban bevitt egyenletek és megoldások NORMAL vagy 
CPLX üzemmódban előhívhatók. A memóriában legfeljebb 
340 karakter tárolható. Ha a memória megtelt, akkor a tárolt 
egyenletek bevitelük sorrendjében törlődnek. 

A( A ) gomb megnyomásakor megjelenik az előző egyenlet. 

A( A ) gomb újbóli megnyomásakor az eggyel korábban bevitt 

egyenlet jelenik meg stb. (Ha Ön visszament az előzőleg bevitt 

egyenletekhez, akkor a ( v ) megnyomásakor az egyenletek 
ismét bevitelük sorrendjében jelennek meg a kijelzőn.) 

Ezenkívül a ( A ) gombok használhatók a legrégebbi 

egyenlet, a ( v ) gombok pedig a legújabb egyenlet 

megjelenítésére. 

e A behívott egyenlet szerkesztéséhez nyomja meg a ( 4 ) 
vagy ( p ) gombot. 

e A többsoros memória tartalma a következő műveletekkel 
törölhető: 

( CA ), módváltás, RESET, N alapú átváltás, a 
szög-mértékegységek megváltoztatása, szerkesztő váltása 
((2naF) (sErupJ( 2 J( 0 ) vagy (Rndr) (SEruJ( 2 J( 1 )) és 
memória törlése ((2ndF) (m-ciR) ( 1 J( o ),. 

e Az egy megoldással rendelkező egyenletek eredményének 
tárolása további tizenegy karakternyi memóriát igényel. 

e Az egyenlet tárolásához szükséges memória mennyiségén 
kívül a WriteView szerkesztőnek a megjelenítéshez is 
szüksége van bizonyos mennyiségre. 

e Az egyenletekbe beleértendők az olyan befejező utasítások 
is, mint például az ,—". 





Elsőbbségi rend a számításoknál 
A számológép a következő elsőbbségi sorrendnek 
megfelelően hajtja végre a számításokat: 
0 Törtek (1 r 4, stb.) 2 4, független változók 8) a független 
változó a függvény előtt áll (x-1, x2, n!, stb.) B yx, WV 
(hatványozás és gyökvonás) 6) egy memóriaérték implikált 
szorzása (2yY, stb.) (66 a független változó a függvény után 
következik (sin, cos, (—), stb.) 2 egy függvény implikált 
szorzása (2sin30, A—k-, stb.) 8) nCr, nPr, ecv 0) x, — 60 -, 
— 49 AND 8 OR, XOR, XNOR 63) —, Mit, M—, 5M, BDEG, 
DP RAD, BGRAD, DATA, CrO, 2 xy, és egyéb lezáró 
utasítások a számításokhoz. 
e Zárójelek alkalmazása esetén a zárójelekben lévő 
számítások elsőbbséget élveznek minden más számítással 
szemben. 


TUDOMÁNYOS SZÁMÍTÁSOK 
s A NORMAL üzemmód kiválasztásához nyomja meg a 
( 0 ) gombokat. 


e A példáknál először nyomja meg a gombot a 
kijelző törléséhez. Amennyiben másként nem jelezzük, a 
példaszámításokat WriteView szerkesztőben ((2naF) 
( 0 )) végezzük az alapértelmezés szerinti kijelző- 
beállításokkal ((2ndF) (o ),. 


Alapműveletek o 
e A közvetlenül az vagy az ( - J előtt álló lezáró 


zárójel elhagyható. 


o 


Számítások konstansokkal 


e Konstansokkal végzett számításnál az összeadandó 
konstanssá válik. A kivonás és az osztás végrehajtása 
azonos módon történik. Szorzáskor a szorzó válik 
konstanssá. 

e A konstansokkal végzett számítások esetében a konstansok 
jelölése K. 

e Konstansokkal NORMAL vagy STAT üzemmódban 
végezhetők számítások. 


Tudományos függvények 6 
e Lásd az egyes függvényekre vonatkozó példaszámításokat. 
e A Line szerkesztőben az alábbi szimbólumokat használjuk: 
e "a kifejezés kitevőjének jelzésére. (( y" ), (2RnaF) ( e7 ), 
(107 )) 
e 5. egész számok, számlálók és nevezők elválasztására. 
(Cap), EncF) Ca3)) 
fd vagy használata esetén a Line 
szerkesztőben az értékek bevitele a következő módon Zajlik: 
e logn (alap, érték) 
e abs érték 








Kemény tok 





Az ujjaival az alább látható helyzetben tartva távolítsa el a 
kemény tokot. 





KIJELZŐ 


Szimbólum 


€ 2ndF HYPALPHA DEGRAD 
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Mantissza Kitevő 


e Használat közben nem egyszerre jelenik meg valamennyi 
szimbólum. 

e Az útmutatóban látható kijelzőn és a számítási példákban 
csak a mindenkori útmutatás végrehajtásához szükséges 
szimbólumok szerepelnek. 


€/x: Azt jelzi, hogy a megadott irányban nem látható 
2/4 tartalom található. 


2ndF: A gomb megnyomásakor jelenik meg a kijelzőn 
jelezve, hogy a narancsvörös színnel jelölt funkciók 
előhívhatók. 

Azt jelzi, hogy megnyomta a gombot; a 
hiperbolikus függvények váltak aktívvá. Ha a 
gombokat nyomja meg, akkor a kijelzőn 2ndF 
HYP jelenik meg; ekkor az inverz hiperbolikus 
függvények aktívak. 


Azt jelzi, hogy megnyomta az (ALPHA), vagy a 
gombokat. A memóriatartalom beírása vagy lehívása, 
vagy pedig a statisztikai adatok ismételt előhívása 
végezhető el vele. 


DEG/RAD/GRAD: A szögek mértékegységét jelzi ki. 
BUSY:  Awszámítás közben jelenik meg. 
W-VIEW: Azt jelzi, hogy a WriteView szerkesztő van kiválasztva. 


HYP: 


ALPHA: 


M: Azt jelzi, hogy a független memóriában (M) számérték 
van tárolva. 

relxy. Az eredmények megjelenítésének módját jelzi CPLX 
üzemmódban. 


ENG/SCI/FIX/N2/N1: Egy érték ábrázolásának módját jelzi és 
a SET UP menüben módosítható. Az N1 a kijelzőn 
,:NORM1T"-ként, az N2 pedig , NORM2"-ként jelenik 
meg. 


MIELŐTT MÉG HASZNÁLNÁ A KALKULÁTORT 


Az első használat alkalmával nyomja meg a RESET kapcsolót (a 
hátoldalon) egy golyóstoll hegyével vagy hasonló tárggyal. 


A kijelző kontrasztjának beállítása 
Nyomja meg a (2naF) (sEruP) ( 3 ) gombokat, majd a vagy 


( — ) jelet a kontraszt beállításához. A kilépéshez nyomja meg az 


gombot. 


Be- és kikapcsolás 

A számológép bekapcsolásához nyomja meg az gombot. 
Az áram kikapcsolásakor a képernyőn lévő adatok megjelennek 
a kijelzőn. 


A kikapcsoláshoz nyomja meg a számológép 
gombjait. 





Gombjelölések a kezelési utasításban 


Ebben a kezelési utasításban a következő gombjelöléseket 
alkalmazzuk: 


ex x — €" meghatározása: 
[n ) In meghatározása: ( in ) 
E meghatározása: 


e A gombok második funkciójának használatához (a gomb felett 
narancsvörös színnel van ábrázolva) először mindig nyomja 
meg a gombot. A memória megadásakor először nyomja 
meg az gombot. A számológépen a számok megadása 
nem gombformátumban, hanem normál számokkal történik. 

e A gombok mellett szürkével feltüntetett funkciók a speciális 
üzemmódokban használhatók. 


e 


Integrál-/differenciálszámítás 

Az integrál- és differenciálszámítás NORMAL üzemmódban 

végezhető el. 

Megjegyzés: Mivel az integrál- és differenciálszámítások 
végrehajtása a következő egyenletek alapján 
történik, nem kaphat helyes eredményt abban 
a néhány ritka esetben, ha szakadási pontokkal 
rendelkező függvényekkel végez speciális 
számításokat. 


Integrálszámítás (Simpson-formula): 


S-—f(a)r4ffta--h) fa 31) fla(N-1)H)) h-t 
12A(f(a--2h)-f(a--4h) 4 -:-—-f(a-(N—2)h)) fb) 1N-2n 
azxxb 


Differenciálszámítás: f(x) — 


Integrálszámítások végzése 

1. Nyomja meg a gombot. 

2. Adja meg a következő paramétereket: integrálási intervallum 
(kezdőérték (a), végérték (D)), függvény x változóval és 
részintervallumok száma (72). 

Nem kötelező megadnia a részintervallumok számát. Ha 
a részintervallumok száma nincs megadva, alapértékként 
n - 100 lesz beállítva. 

3. Nyomja meg az ( - ) gombot. 

Megjegyzések: 

e A paraméterek a következő módon kerülnek beírásra: 

WriteView szerkesztő: 


b 
f függvény[, részintervallumok]dx 


Line szerkesztő: 

Jf(függvény, a, b[, részintervallumok]) 

Az integrál-számítások elvégzése, az integrandusok és a 
részintervallumok függvényében, hosszabb időt vesz igénybe. 
A számítás közben a következő felirat jelenik meg: BUSY. 

A számítás törléséhez nyomja meg: (onvc). 

Figyelem: több lesz a hiba az integrálszámításban, ha az 
integráltartomány 
perceltolása során 
nagy az integrálértékek 
fluktuációja, illetve 
pozitív és negatív 
integrálértékeket 
tartalmazó periodikus 
funkciók esetében 
például. 

Az előbbi esetben 
ossza az integrálértékeket a lehető legkisebbre. Az utóbbi 
esetben, válassza külön a pozitív és negatív értékeket. 
Ha megfogadja a fenti javaslatokat, számításai pontosabb 
eredményt hoznak, és a számítás ideje is lerövidül. 





Differenciálszámítások végzése 

1. Nyomja meg a gombokat. 

2. Adja meg a következő paramétereket: függvény Xx változóval, 
Xx értéke és percintervallum (dX). 
Nem kötelező megadnia a percintervallumot. Ha a 
percintervallum nincs megadva, automatikusan a következőre 
lesz állítva: 1075 (ha x — 0) vagy IXI X 107 (ha x 7 0). 

3. Nyomja meg az ( - ) gombot. 

Megjegyzés: A paraméterek a következő módon kerülnek 


beírásra: 
WriteView szerkesztő: 
d(függvény) 
dx x - x értékel, percintervallum] 


Line szerkesztő: 
d/dx (függvény, Xx értéke[, percintervallum]) 


Y Függvény o 


A 2 függvény NORMAL üzemmódban megadja a beírt képlet 
kumulált összegét a kezdőértéktől a végértékig. 


2 számítások végzése 
1. Nyomja meg a gombokat. 
2. Adja meg a következő paramétereket: kezdőérték, végérték, 
függvény x változóval és növekmény (72). 
Nem kötelező megadnia a növekményt. Ha a növekmény 
nincs megadva, alapértékként 71 — 1 lesz beállítva. 
3. Nyomja meg az ( - ) gombot. 
Megjegyzés: A paraméterek a következő módon kerülnek 
beírásra: 
WriteView szerkesztő: 
végérték 
x(függvényl[, növekményj]) 
x-kezdőérték 
Line szerkesztő: 
X(függvény, kezdőérték, végérték[, növekményl]) 





e A leírásban a szorzágjel , X" megkülönböztetésre kerül az ,X" 
betűtől a következőképpen: 
Szorzásjel megadása: 
,X" betű megadása: 


A WriteView és Line szerkesztők 

A számológép az alábbi két szerkesztővel rendelkezik NORMAL 
üzemmódban: WriteView és Line. A SET UP menüben választhat 
a kettő közül. 








in. Hezszkna 





A Line szerkesztő 


A WriteView szerkesztő 
(alapértelmezés) 


Megjegyzések: 

e A WriteView szerkesztő csak NORMAL üzemmódban érhető el. 
e Egyes számítási példákban, ahol a szimbólum látható, a 
gombokkal végzett műveleteket és a számítási eredményeket 
úgy mutatjuk be, ahogy azok a Line szerkesztőben 

megjelennének. 


A beírt adatok és a memória törlése 


Bevitel . A-F.  Ft-F4, 
(kijelzés) M, X,Y"1! D1-D4"2 
X 


ag MatA-D 
ANS STAT L1-L475 


Törlési eljárás 


xX 
oO 


Xx "6 


Az üzemmód kiválasztása 

((moBE) 

(naFJWw-caJL 0 JV" 

EPKACICOT 

m-CLR)( 2 Jo J7."8 

RESET kapcsoló"8 

O: Törlés Xx : Nincs törlés 

"1 Nyomja meg az gombokat, majd válasszon ki egy 
memóriahelyet az egyik változó memória törléséhez. 

"2 Képlet- és meghatározható memória. Lásd , Memóriával 
végzendő számítások". 

"3 Statisztikai adatok (beírt adatok). 

"4 Mátrix memóriák (matA, matB, matC és matbD) 

"5 Lista memóriák (L1, L2, L3 és L4) 

"6 Törlődik, ha vált az alüzemmódok között STAT üzemmódban. 

"7 Lásd , Memória törlése gomb". 

"8 A névkijelző funkcióval tárolt felhasználónév szintén törlésre 
kerül. 





DD O0O0Xx XDÖKX 
2900 Xx 
Ox TD DX 
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OOO X X X x 


OOOX X Xx 


Memória törlése gomb 

Nyomja meg a gombot a 

menü megjelenítéséhez. 

e A kijelző beállításainak 
inicializálásához nyomja meg a 
( 0 ) gombot. A paraméterek 
beállítása a következő: 
e Szög-mértékegység: DEG 
e Ábrázolási mód: NORM1 
e N alapú: DEC 

e Az összes változó és memória (A-k, M, X, Y, F1-FH4, D1-—D4, 
ANS, STAT, matA-D és L1-L4) egyidejű törléséhez nyomja 
meg a ( 0 ) gombokat. 

e A számológép visszaállításához (RESET) nyomja meg a 
( 0 ) gombokat. A RESET művelet minden adatot töröl 
a memóriából és visszaállítja alaphelyzetbe a számológépet. 
Hasonló hatást érhet el a számológép hátoldalán lévő RESET 
kapcsoló megnyomásával. 
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NORMAL üzemmód: ( 0 ) (alapértelmezés) 
Aritmetikai számítások és függvények elvégzéséhez. 


STAT üzemmód (MODIE ( 1 ) 


Statisztikai számítások végrehajtásához. 


DRILL üzemmód: 


Számolási és szorzótábla-gyakorlatokhoz használható. 


CPLX üzemmód: 


Komplex számokkal való számításokhoz használatos. 


MATRIX üzemmód: 


Mátrixszámításnál használatos. 


LIST üzemmód: 


Listák számításánál használatos. 


EGUATION üzemmód: ( 6 ) 


Egyenletek megoldásánál használatos. 


Véletlen számok funkció 

A véletlen számok funkció négyféleképpen állítható be. (Az 
N-Base funkció használatakor ez a funkció nem választható.) 
sorrendben további véletlen számok generálásához nyomja meg: 
(ENTER). A funkciót az gombbal kapcsolhatja ki. 


Véletlen számok 

A (Raxpow ( 0 ) (ENTER) gombok megnyomásakor egy 0 és 

0,999 közötti, három szignifikáns számjegyből álló pszeudo- 

véletlen szám jelenhet meg a kijelzőn. 

Megjegyzés: A WriteView szerkesztőben, ha az eredmény 
nem 0), akkor tört alakban vagy tizedes törtként 
jeleníthető meg a gombbal. 


Véletlenszerű kockavetés 
Szimulált kockavetéshez a (Ranpow ( 1 ) (ENTER) gombokkal 1 
és 6 közötti véletlen egész szám generálható. 














Véletlenszerű érmefeldobás 
Szimulált érmefeldobáshoz a fRanpow ( 2 ) (ENTER gombokkal 
véletlenszerű 0 (fej) vagy 1 (írás) generálható. 








Véletlen egész szám 


A (RAnpov] (3 J) ENTER] gombokkal 0 és 99 közötti egész szám 
generálható véletlenszerűen. 





A szög-mértékegységek megváltoztatása o 


A gombok minden egyes megnyomásakor ciklikusan 
továbblépve megváltozik a szög-mértékegység. 


Memóriával végzendő számítások 104 
Üzemmód ANS M, F1-F4  A-EFX,Y  D1-D4 
NORMAL O oO oO 6 
STAT oO oO HA oO 
CPLX oO oO x oO 
MATRIX O oO 6 oO 
LIST oO oO oO oO 

O: Elérhető X : Nem elérhető 


Rövid idejű memóriák (A-F, X és Y) 

Az érték memóriában való tárolásához nyomja meg a 
gombot, valamint a megfelelő változó gombját. Nyomja meg 
a gombot és egy változó gombját az érték behívásához 
a memóriából. Ha egy egyenletbe változót szeretne beszúrni, 
nyomja meg az gombot, majd a kívánt változó gombját. 


Független memória (M) 

A rövid idejű memóriák funkcióinak kiegészítéseként egy érték 
a független memória tartalmához is hozzáadható vagy abból 
kivonható. 

A független memória (M) törléséhez nyomja meg: 
(LM ). 


Az utolsó eredmény tárolására szolgáló memória (ANS) 

Az( - ) vagy más befejező számítási utasítás megnyomása 

révén elért számítási eredmény automatikusan tárolódik az utolsó 

eredmény tárolására szolgáló memóriában. 

Ha a számítási eredmény mátrixként vagy lista formában 

jelenik meg, a teljes mátrix vagy lista nem lesz eltárolva az ANS 

memóriában. Csak a kurzor által jelzett elem értéke lesz eltárolva. 

Megjegyzések: 

e A lent felsorolt számítások eredményeit a számológép 
automatikusan tárolja az X vagy Y memóriában, felülírva a 
meglevő értékeket. 

e SrO, S xy: X-memória (r vagy X), Y-memória (0 vagy )) 
e Két x érték másodfokú regressziós számításból STAT 
üzemmódban: X memória (1:), Y memória (2:) 

s A vagy a gombokkal a memóriában található, 

legfeljebb 14 számjegyű értéket hívhatja elő. 


Képlet-memóriák (F1-F4) 

Képleteket tárolhat a képletmemóriában (F1-—F4). Új képlet 

eltárolásával a memóriában automatikusan törli az esetlegesen 

meglévő tartalmat. 

Megjegyzések: 

e A WriteView szerkesztőből elmentett képletek nem hívhatók elő 
a Line szerkesztőben, és fordítva. 

e A Line szerkesztőből elmentett képleteket csak akkor hívhatja 

elő, amikor értékeket vagy elemeket ad meg STAT, MATRIX, 

LIST, ERUATION üzemmódban, megoldó funkcióknál vagy 

szimulációs számításoknál. 

Az előhívott képlet felülírja az éppen beírás alatt lévő képletet. 

Nem tárolhat képleteket a képletmemóriában, amikor értékeket 

vagy elemeket ad meg STAT, MATRIX, LIST, EGUATION 

üzemmódban, megoldó funkcióknál vagy szimulációs 

számításoknál. 





SET UP (BEÁLLÍTÁS) menü 
Nyomja meg a gombot 
a SET UP (BEÁLLÍTÁS) menü 
megjelenítéséhez. 

A SET UP menüt a gombbal 
zárhatja be. 


A szög mértékegységének hozzárendelése 

A következő három szög-mértékegységet (fokmérték, 
radiánmérték és grádmérték) adhatja meg. 

DEG (?): ( o J( o ) (alapértelmezés) 
RAD (rad): ro) 

GRAD (9): (o ) 


A kijelzés módjának kiválasztása és a tizedeshelyek 

számának kijelölése 

A számológép ötféle jelölőrendszert használ a számítások 

eredményeinek megjelenítéséhez: Kétféle lebegőpontos beállítás 

(NORM1 és NORM2), fixpontos rendszer (FIX), tudományos 

ábrázolás (SCI) és műszaki ábrázolás (ENC). 

, A (2naF) GErupJ( 1 J( o J (FIX) vagy (2naF) (sErupJ( 1 J( 2 ) 
(ENG) megnyomása után a , TAB(0—9)? felirat jelenik meg, és 
megadható a tizedeshelyek száma (TAB) 0 és 9 között. 

e A (SCI) megnyomása után a 
, 5IG(0—9)"? felirat jelenik meg, és megadható az értékes helyek 
száma 0 és 9 között. 0 beírására a kijelző 10 számjegyet jelenít 
meg. 


A lebegőpontos rendszer beállítása tudományos ábrázolásnál 
A lebegőpontos szám megjelenítéséhez kétféle beállítás 

áll rendelkezésre: NORM1 (az alapértelmezés) és NORM2. 
Bármelyik beállítás van érvényben, a számológép átvált 
tudományos ábrázolásra, ha a számérték nem fér el a beállított 
tartományban: 

e NORM1 ((fnaFJ(SETuP)( 1 J( 3 )):0,000000001S£IxI£9.999.999.999 
e NORM2 ((fnaF (BET uPJ( 1 J( 4 )):0,01£1xI1£9.999.999.999 


A szerkesztő kiválasztása 
NORMAL üzemmódban két szerkesztő áll rendelkezésre: 
e A WriteView szerkesztő (W-VIEW): (o ) 
(alapértelmezés) 
e A Line szerkesztő (LINE): 
Megjegyzés: Ha másik szerkesztőt választ, minden beírás 
törlésre kerül. 





A kijelző kontrasztjának beállítása 

Nyomja meg a gombokat, majd a vagy 
( — )jelet a kontraszt beállításához. A kilépéshez nyomja meg az 
gombot. 

Beszúrási és felülírási módok 

A Line szerkesztő használatakor megváltoztathatja a 

beviteli módot , I NSERT"-ről (beszúrás) (az alapértelmezés) 

, OVERWRITE"-ra (felülírás) . 

A felülírási módra átváltva (a 
megnyomásával) a háromszög alakú kurzor négyzet alakúra 
változik, és az alatta lévő szám vagy függvény a beírással 
egyidejűleg felülíródik. 


Névkijelző funkció 

Ezzel a számológéppel elmenthet felhasználónevet is. 
Kikapcsoláskor az elmentett felhasználónév egy pillanatra 
megjelenik. 

Két sorra osztva, összesen 32 karakter tárolható. 
Felhasználónév beírása és szerkesztése: 

1. Nyomja meg a 
gombokat. Villogó 
kurzorral megjelenik a 
szerkesztő képernyő. 

2. Használjaa( A Jésa( v ) 
gombokat a beírható karakterek közti mozgáshoz. 

A következő karakterek írhatók be (a megjelenés 
sorrendjében felsorolva): 

Betűk (A-tól Z-ig, csak nagybetű), számok (0-tól 9-ig), perjel 
(/), kötőjel (-), kettőspont (:), aposztróf (), vessző (,), pont (.) 
és szóköz ( ). 

Nyomja meg a ( A ) gombokat, hogy az , A"-hoz, 
illetve a ( v ) vagy az gombokat, hogy a 
szóközhöz ugorjon. 

3. A( d Jvagy ( b ) gombok megnyomásával balra vagy 
jobbra mozgathatja a kurzort. 

Egy karakter megváltoztatásához a ( 4 )vagy( P ) 
gombokkal mozgassa a kurzort a karakterhez, majd a ( A ) 
vagy ( v ) gombokkal válasszon másik karaktert. 

Nyomja meg a ( 4 ) vagy a ( p ) gombokat, 
hogy az első sor elejére vagy a második végére ugorjon. 

4. Ismételje meg a 2. és 3. lépést a karakterek beviteléhez. 

5. Mentéshez nyomja meg az ( - ) gombot. 

Megjegyzés: A szerkesztő képernyőn lévő összes karakter 

törléséhez nyomja meg a gombokat. 


sza 
a 
FT 
HE 


EGYENLET BEVITELE, MEGJELENÍTÉSE 
ÉS SZERKESZTÉSE 


A WriteView szerkesztő 


Bevitel és megjelenítés 

A WriteView szerkesztőbe olyan 
módon vihet be és jeleníthet meg 
ott törteket és egyes függvényeket, 
ahogyan azokat leírná. 


e 


Meghatározható memóriák (D1-D4) 

A meghatározható memóriákban függvényeket vagy műveleteket 
tárolhat (1D1—D4). 

e Függvény vagy művelet tárolásához nyomja meg a 
gombot, majd a meghatározható memória gombját (( D1 ), 

( D2 ), vagy ( D4 )), végül adja meg a tárolni kívánt 
műveletet. Menüvel kapcsolatos műveletek, pl. nem 
tárolhatók. Az előző kijelzésre visszatéréshez nyomja meg az 
gombot. 

A tárolt függvény vagy művelet behívásához nyomja meg a 
megfelelő memóriagombot. A tárolt függvény behívása nem fog 
működni, ha a behívott függvény az adott kontextusban nem 
használható. 

A meghatározható memóriában tárolt függvények és műveletek 
felülíródnak, ha új tételt tárol az adott memóriában. 

Nem tárolhat függvényeket vagy műveleteket a meghatározható 
memóriákban, amikor értékeket vagy elemeket ad meg STAT, 
MATRIX, LIST, EGUATION üzemmódban, megoldó funkcióknál 
vagy szimulációs számításoknál. 


Láncolt számítások o 


Az előző számítás eredményét a soron következő számításhoz 
is felhasználhatja. Több parancs bevitele után azonban már nem 
hívható be ismét, vagy ha a számítás eredménye Mátrix/Lista 
formátumban van. 


Számolás törtekkel 128 


Törtekkel végezhet számtani műveleteket és memóriával végzett 
számításokat. NORMAL üzemmódban a tizedes számokat és a 
törtszámokat a gomb megnyomásával válthatja át. 
Megjegyzések: 

e Az áltörtek és valódi törtek decimális számra konvertálva 
jelennek meg, ha az ábrázolásukhoz szükséges számjegyek 
száma több mint kilenc. Vegyes törtek esetén a megjeleníthető 
számjegyek maximális száma (az egész számot is beleértve) 
nyolc. 

e Hatvanas számrendszerbeli értékek törtté alakításához először 
konvertálja azt a gomb megnyomásával. 


Műveletek kettes, ötös, nyolcas, tízes és 
hexadecimális számrendszerben (N alapú) 
Átváltásokat végezhet N alapú számok körében a NORMAL 
üzemmódban. Alapvető aritmetikai műveleteket, zárójeles és 
memóriával történő számításokat is végezhet, illetve a kettes, 
ötös, nyolcas és tízes számrendszerű számok esetében AND, 
OR, NOT, NEG, XOR és XNOR logikai műveleteket. 

Az átváltást az egyes rendszerekben a következő gombokkal 
végezheti el: 

(,BIN" jelenik meg), (, PEN" jelenik meg), 
(, OCT" jelenik meg), (, HEX" jelenik meg), 
(.:BIN", , PEN", ,OCT" és , HEX" eltűnik) 


Megjegyzés: Az A-F hexadecimális számok beírása a (CxsT), 
CC, ( X? , ( őú ( nm) és megnyomásával 
történik. 

Kettes, ötös, nyolcas és hexadecimális számrendszerben 

nincs tizedesvessző. Ha a tizedesjegyet tartalmazó tízes 

számrendszerben levő számot számít át kettes, ötös, nyolcas 

vagy hexadecimális számrendszerbe, a tizedesjegy lemarad. Ha 
egy kettes, ötös, nyolcas vagy hexadecimális számrendszerben 
végzett számítás eredménye tizedesjegyet eredményezne, akkor 
ebben az esetben is lemarad a tizedesvessző utáni érték. Kettes, 
ötös, nyolcas és hexadecimális számrendszerben a negatív 
számok komplemenskért jelennek meg. 


e 








Időszámítások, decimális és hatvanas 
számrendszerű számítások úg 
Elvégezheti a decimálisról a hatvanas számrendszerre történő 
átváltásokat, valamint hatvanas számrendszerből másodpercek 
és percek átváltását is. Ezenkívül a négy alapművelet és a 
memóriával történő számítások egyaránt elvégezhetők a 
hatvanas számrendszerrel. 

A hatvanas számrendszer tudományos megjelölése a következő: 


Koordináta-átalakítások 

e A számítás végrehajtása előtt ki kell választani valamelyik 
szög-mértékegységet. 

e A számítás eredménye automatikusan tárolódik az X és Y 
memóriában (r vagy x az X memóriában, és 0 vagy y azY 
memóriában). 

e A koordináta-átváltások eredményei decimális számként 
jelennek meg a WriteView szerkesztőben is. 





derékszögű 
koordináta-rendszer 


polárkoordináta- 
rendszer 














Megjegyzések: 


e A WriteView szerkesztő csak NORMAL üzemmódban 


használható. 


e Ha az egyenlet túl hosszúvá válik, akkor előfordulhat, hogy 
nem fér el a kijelzőn, amikor megkapja az eredményt. 
Ha látni kívánja a teljes egyenletet, akkor nyomja meg 
a( 4 vagy ( b ) gombot a szerkesztő kijelzőre való 


visszalépéshez. 


Számítási eredmények megjelenítése 

Ha lehetséges, akkor a számítási eredmények törtek, V/V és 
TT segítségével jelennek meg. Amikor megnyomja a 
gombot, a kijelzőn sorban a következő megjelenítési módok 


lesznek láthatók: 


e Vegyes törtek (T-vel vagy anélkül) 7 áltörtek (TT-vel vagy 


anélkül) 7 decimális szám 


e Valódi törtek (7T-vel vagy anélkül) — decimális számok 
e Irracionális számok (négyzetgyök, négyzetgyökkel létrehozott 


törtek) 7 decimális számok 
Megjegyzések: 


e Az alábbi esetekben a számítási eredmények 
megjeleníthetők V segítségével: 
e Számtani műveletek és memóriával végzett számítások 


e Trigonometriai számítások 
e Trigonometriai számításokban 
a jobb oldali táblázatban 


szereplő értékek bevitelekor az 


eredmények megjeleníthetők V 


segítségével. 


Előfordulhat, hogy a számítási 


Bevitt érték 





EG 15 többszörösei 
RAD [72757 többszörösei 
GRAD[ 3 többszörösei 


eredmények nem férnek el a kijelzőn. Ezeket a részeket a 
( 4 )vagy ( b ) gomb megnyomásával teheti láthatóvá (attól 
függően, hogy a bal vagy a jobb oldali rész nem látható). 

e Az áltörtek és valódi törtek decimális számra konvertálva 
jelennek meg, ha az ábrázolásukhoz szükséges 
számjegyek száma több mint kilenc. Vegyes törtek esetén 
a megjeleníthető számjegyek maximális száma (az egész 


számot is beleértve) nyolc. 


Ha az eredményül kapott, 77-vel kifejezett tört nevezője 


nagyobb mint három, akkor az eredmény decimális számra 


konvertálva jelenik meg. 


A Line szerkesztő 


Bevitel és megjelenítés 
A Line szerkesztőbe soronként 


viheti be és így jelenítheti meg az 


egyenletet. 
Megjegyzések: 


e Egyszerre legfeljebb három sor 


jeleníthető meg a kijelzőn. 





e Ha az egyenlet három sornál hosszabb, akkor előfordulhat, 
hogy az egyenlet eredménye a számítás elvégzése után 
nem látható. Ha látni kívánja a teljes egyenletet, akkor 
nyomja meg a ( 4 vagy ( pb ) gombot a szerkesztő 


kijelzőre való visszalépéshez. 


e A Line szerkesztőben a számítási eredmények decimális 
számként vagy, ha lehetséges, tört alakban jelennek meg. 


Egyenlet szerkesztése 


Az eredmény kiadása után a ( 4 ) gombbal az egyenlet 
végére, a( p ) gombbal az elejére léphet. A kurzor 





mozgatásához nyomja meg a( 4 ) ( p ) ( A Jvagy ( v ) 
gombot. A kurzort a ( 4 ) vagy ( b ) gombok 
megnyomásával az egyenlet elejére vagy végére viheti. 

A WriteView szerkesztőben a kurzort a ( A Jés( v ) gombbal 
mozgathatja felfelé és lefelé — például a számláló és nevező 


között. 


Visszatörlés és törlés gomb 





Egy szám vagy függvény törléséhez vigye a kurzort annak 
jobb oldalára, majd nyomja meg a gombot. Ha a kurzor 
egy számon vagy függvényen áll, akkor azt törölheti a 


gombokkal is. 
A MATH menü 


A billentyűzeten feliratozottakon kívül a számológépen más 
funkciók is elérhetők. Ezek a funkciók a MATH menüvel 
érhetők el. A MATH menü minden egyes üzemmódban más 


tartalommal rendelkezik. 
Nyomja meg a gombot 

a MATH meni kijelzéséhez. 
NORMAL üzemmódban például 


a jobb oldalon látható funkciókat 


hívhatja elő. 
Megjegyzések: 
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e Amikor a $ vagy a § szimbólumok jelennek meg, a ( A ) 
vagy a ( v ) gombokkal rejtett menüelemeket jeleníthet meg. 
s A nem működik, amikor értékeket vagy elemeket 
ad meg STAT, MATRIX, LIST, EGUATION üzemmódban, 
megoldó funkcióknál vagy szimulációs számításoknál. 


Fizikai konstansok és metrikus átváltások 


o 


Fizikai konstansokkal végzett számítások 
Konstans előhívásához nyomja meg a gombot, majd 
válasszon egy fizikai konstanst a listából. (Minden egyes elem 


kétjegyű számmal van jelölve.) 


e A konstansok listájának felfelé vagy lefelé görgetéséhez 


nyomja meg a( aA J(( 4 ) vagy ( v )(( 9 )) gombokat. 
Használja a ( A J(( 4 ) vagy (v (PP ) 


gombokat az első vagy utolsó oldalra való ugráshoz. 
e Írja be a kétjegyű elemszám első számjegyét, hogy arra a 
számot tartalmazó oldalra ugorjon, amelyik számjeggyel a 


szám kezdődik. 


e Ha beírja a második számjegyet is, a konstans 
automatikusan megjelenik a kijelző- és a tizedesjegy- 


beállítások szerint. 


e A fizikai konstansok előhívhatók NORMAL (kivéve N alapú), 
STAT, CPLX, MATRIX, LIST és EGUATION üzemmódban. 
e A következő táblázat tartalmazza a fizikai konstansokat. 
A fizikai konstansok jeleit és mértékegységeit a 
példaszámítások lapja tartalmazza. 
Megjegyzés: A fizikai konstansok és a metrikus átváltások 
alapját a 2006 CODATA ajánlott értékei vagy 
a NIST (National Institute of Standards and 
Technology) SI (, Guide for the Use of the 
International System of Units (S1)") 1995-ös 


kiadása képezi. 


Sorsz. Állandó 


Fénysebesség vákuumban 
Gravitációs együttható 
Gravitációs gyorsulás 
Elektron tömege 

Proton tömege 

Neutron tömege 

Muon tömege 
Atomtömeg- 
egységkilogramm viszony 
Elemi töltés 
Planck-állandó 
Boltzmann-állandó 
Mágneses állandó 
Elektromos állandó 
Klasszikus elektronsugár 
Finomszerkezeti állandó 
Bohr-rádiusz 
Rydberg-állandó 
Mágneses fluxus kvantum 
Bohr-magneton 

Elektron mágneses 
momentuma 

Mag magneton 

Proton mágneses 
momentuma 

Neutron mágneses 
momentuma 

Muon mágneses 
momentuma 
Compton-hullámhossz 
Proton Compton- 
hullámhossza 
Stefan-Boltzmann állandó 





Metrikus átváltások 


Sorsz. 


28 
29 


30 
31 
32 
33 


34 
35 


36 
97 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 


46 


47 
48 


49 
50 
51 


52 


Állandó 


Avogadro-állandó 
Ideális gáz moláris térfogata 
(273,15 K, 101,325 kPa) 
Moláris gázállandó 
Faraday-állandó 

Von Klitzing-állandó 
Elektron töltése 
tömegkvócienssé 
Áramlási kvantum 
Proton giromágneses 
aránya 
Josephson-állandó 
Elektron volt 

Celsius fok 

Csillagászati egység 
Parsec 

Karbon-12 moláris tömege 
Planck-állandó 2 pi fölött 
Hartree-energia 
Konduktancia kvantum 
Fordított finomszerkezeti 
állandó 

Proton-elektron 
tömegviszony 

Moláris tömeg állandó 
Neutron Compton- 
hullámhossza 

Első sugárzási állandó 
Második sugárzási állandó 
Vákuum jellemző 
impedanciája 

Fizikai légkör 





írja be az átváltani kívánt értéket, majd nyomja meg a 
gombokat és válassza ki a metrikus átváltást a kétjegyű 


szám beírásával. 


e A metrikus átváltás listája ugyanúgy használandó, mint a 


fizikai konstansok listája. 


e Az egységek átváltása elvégezhető NORMAL (kivéve N 
alapú), STAT, MATRIX, LIST és EGUATION üzemmódban. 

e A következő táblázat a metrikus átváltásnál használt 
mértékegységeket tartalmazza. A metrikus átváltás 
referenciatáblázatát a példaszámítások lapján találja. 
































Sorsz. Mértékegységek Sorsz. Mértékegységek 
01. Tin : hüvelyk 23 fI oz(US) : folyékony uncia 
02 lem : centiméter (Egyesült Államok) 
03 Tft : láb 24 ]mL : milliliter 
04 !m : méter fIl oz(UK) : folyékony uncia 
yd : vard a (Egyesült Királyság) 
m : méter 26 !ImL : milliliter 
mi : mérföld 27 JIcaln : kalóriai 
km : kilométer 28 JJ : joule 
nmi : tengeri mérföld 29 Jcali5 : kalória (157C) 
m : méter 30 [J : joule 
11 Jacre : acre"! 31 Jcalr : I.T. kalória 
12 Ím : négyzetméter 32 JIJ : joule 
oz : uncia (angol súly) [! 33 6 Ihp : lóerő (Egyesült Királyság) 
g : gramm 34 [W : watt 
lb : font (angol súly) 35 ]ps : lóerő (metrikus) 
kg : kilogramm 36. [W : watt 
9F : Fahrenheit fok 37  ](kgf/cm2) 
S; : Celsius fok 38 IPa : Pascal 
gal (US): gallon 39 Jlatm : atmoszféra 
(Egyesült Államok) ! 40 Pa : Pascal 
L : liter 41 ](1 Hgmm- 1 Torr) 
gal (UK): gallon 42 jPa : Pascal 
(Egyesült Királyság)! 43 ](kgf-m) 
L : liter 44 ]N-m : Newton méter 








"1 USA felmérési láb alapján 











Számítások független változókkal 174 


























A számítás NORMAL üzemmódban (kivéve N alapú) 
lehetséges, a következő 9 előtag használatával. 
Változó Művelet Egység 

k (kiló) 

M (Mega) 

G (Giga) 

T (Tera) 

m (milli) 

Hu (micro) 

n (nano) 

p (Pico) 

Í (femto) 
Módosítási funkció 184 
A decimális számítás belülről történik, és a mantissza 


le 


gfeljebb 14 számjegyből áll. Az eredmények ábrázolása 


mindig a kijelölt kijelzési mód és a tizedeshelyek száma szerint 
történik; ezért a belső eredmények nem feltétlenül egyeznek 
meg a kijelzett eredményekkel. A módosítási funkcióval 

((xndF) (MDF )) át lehet alakítani a belső értékeket úgy, hogy 
azok megfeleljenek a kijelzőn megjelenő eredményeknek; 


a 
fe 


kijelzett értékek azután minden további változtatás nélkül 
Inasználhatók a következő számításokhoz. 

Ha a WriteView szerkesztő használatakor a számítás 
eredménye törtekkel vagy irracionális számokkal jelenik 
meg, akkor először nyomja meg a gombot a decimális 
alakra váltáshoz. 

A módosítás funkció NORMAL , STAT, MATRIX vagy LIST 
üzemmódban használható. 


Szimulációs számítás (ALGB) D 
Ha ugyanannak a képletnek a segítségével kell értéket 
találnia, például grafikonnal ábrázolni a 2Xx2 -- 1 képletet vagy 
megtalálni a 2Xx - 2y -— 14 egyenlet változóját, nem kell mást 
tennie a képlet bevitele után, mint az egyenlet változójának 
értékét meghatározni. 


A 


következő változókat használhatja: A-FH, M, X és Y 
Szimulációs számításokat csak NORMAL üzemmódban 
végezhet. 

Nem használhat más parancsot a számítás végén, mint 


( - ). 


Számítások végzése 


1. 


2. 
3. 
4. 


Nyomja meg: WET 

Adjon meg egy legalább egy változót tartalmazó képletet. 

Nyomja meg: Ld J. 

Megjelenik a változó bevitelére szolgáló képernyő. Vigye 

be a villogó változó értékét, majd annak megerősítéséhez 

nyomja meg az gombot. Miután bevitte az összes 
felhasznált változó értékét, megjelenik a számítás 
eredménye. 

e A számítás befejeztével nyomja meg a 
gombokat. Most már ugyanazzal a képlettel végezhet 
több számítást is. 

e A számológép a memóriában tárolt változókat és 
számértékeket a változók bevitelére szolgáló képernyőn 
jeleníti meg. Ha nem akar egy értéket sem módosítani, 
egyszerűen csak nyomja meg az gombot. 

e Szimulációs számítás elvégzése következtében a 
memória bizonyos részei felülíródnak az új értékekkel. 


Megoldó funkció 204 


A 


megoldó funkció x-nek olyan értéket talál, amely a beírt 


képletet 0-ra csökkenti. 


Ez a funkció Newton módszerét alkalmazza közelítő értékek 

kiszámítására. A funkció (pl. periodikus) vagy az indulóérték 

függvényében, hiba (ERROR 02) következhet be, amelynek 

oka, hogy nincs konvergencia az egyenlet megoldásában. 

Az ezzel a funkcióval kapott eredmény hibaszázalékot 

tartalmaz. Ha ez nagyobb az elfogadhatónál, akkor számítsa 

ki újra az eredményt, miután megváltoztatta a , Start" (induló) 

és a dX értékeket. 

Változtassa meg a , Start" (induló) értéket (pl. negatív 

értékre) vagy a dX értéket (pl. kisebb értékre), ha: 

e nincs eredmény (ERROR 02). 

e több mint 2 lehetséges eredmény jelenik meg (pl. köbös 
egyenlet). 

e növelni kívánja a számtani pontosságot. 

A számológép automatikusan menti a számítás eredményét 

az X memóriába. 

A megoldó funkcióból való kilépéshez nyomja meg az 

gombot. 


Megoldó funkció 


1. 


Nyomja meg: (Mo5E Co). 








2. Adjon meg egy x változót tartalmazó képletet. 

3. Nyomja meg: ( 2 J). 

4. Adjon meg egy , Start" (induló) értéket, majd nyomja meg az 

gombot. Az alapértelmezett érték a , 07. 

5. Adjon meg egy dX értéket (percintervallum). 

6. Nyomja meg: (ENTER). 

mat—WClist Listákat hoz létre a mátrixok bal 

((marH) ( 7 )) oszlopának elemeiből. (matAcL1, 
matBoL2, matCoL3, matDoL4) 
MATRIX üzemmódról LIST üzemmódra 
vált. 

matA—llist Listákat hoz létre a mátrixok minden 

((marH) ( 8 )) oszlopának elemeiből. 
(matáAcGL1, L2, L3, L4) 
MATRIX üzemmódról LIST üzemmódra 
vált. 





M 


LISTA SZÁMÍTÁSOK 


Öö 


maximum 16 elemű listá 
tárolhat, illetve végezhet ezekkel 
műveleteket LIST üzemmódban. 


Nyomja meg a 





egjegyzések: 

Amikor megjelenik a mátrix-beviteli képernyő, akkor nem 
végezhet mátrixszámításokat, mert a MATH menü nem 
elérhető. 


Ha a számítási eredmény egy mátrix, akkor a mátrix-beviteli 
képernyőn jelenik meg (ez esetben felülír minden létező 
adatot a pufferben). A számítási eredmény elmentéséhez 
először nyomja meg az gombot, hogy kilépjen a mátrix- 
beviteli képernyőből. Nyomja meg a gombokat, 
majd az újonnan létrehozott mátrix tárolásához válasszon 
memóriát (matA-matbD). 

Ha a számítási eredmény mátrix alakú, sem a ( 4 ), sem a 
( b ) gombok megnyomásával nem kerül vissza az eredeti 
képlethez. 


sszesen 4 darab, egyenként 


gombokat, hogy belépjen a LIST üzemmódba. 


M 


egjegyzés: A MATH menüben LIST üzemmódban 
szerkeszthet, előhívhat és tárolhat listákat, 
valamint előhívhat listaspecifikus funkciókat. 


Listák beírása és tárolása 


Li 


stával való számítások végzése előtt létre kell hozni egy 


listát. Kövesse a következő lépéseket lista létrehozásához és 
tárolásához: 


1. 


2. 


Nyomja meg a gombokat, hogy belépjen a LIST 

üzemmódba. 

Nyomja meg a gombokat, hogy előhozza a 

lista-beviteli képernyőt. 

e Minden, a pufferben megmaradt listaadat az előzőleg 
beírt, betöltött vagy számított listaadattal meg fog jelenni. 


. Adja meg a lista méretét (maximum 16 elemig) az érték 


megadásával a számbillentyűzeten, majd nyomja meg az 


gombot. 


Lista mérete 
Elem-mezők 


Beviteli mező 





Lista-beviteli képernyő (példa) 


. Vigye be a lista egyes elemeit az érték-beviteli mezőbe való 


beírásával, majd nyomja meg az gombot. 

e Minden egyes listaelem maximum 8 számjegyet jeleníthet 
meg (a tizedespont egy számjegynek számít). Ha egy 
elem hosszabb, mint 8 számjegy, a listában exponenciális 
alakban jelenik meg. 

e Egyszerre maximum 6 elem jeleníthető meg. A listában 
való mozgáshoz használja a( aA ),( v ) ( 4 Jés( b ) 
gombokat. 








. Ha beírta valamennyi elem értékét, nyomja meg az 


gombot a lista-beviteli képernyőből való kilépéshez. 


. Nyomja meg a gombokat, majd az újonnan 


létrehozott lista tárolásához válasszon memóriát (L1—L 4). 


Eltárolt lista módosítása 


1. 


2. 


3. 


4. 


Egy eltárolt listának a lista-beviteli képernyőre való 

betöltéséhez nyomja meg a gombokat, 

majd válassza ki azt a memóriát (L1-L4), amelyik a 

megváltoztatni kívánt listát tartalmazza. 

e Új adat betöltésével a képernyőn esetlegesen meglévő 
adatok automatikusan törlődnek. 

A lista-beviteli képernyővel módosíthatja a listaelemek 

értékét. Cserélje ki az értékeket, ahol szükséges, majd 

minden egyes tétel után nyomja meg az gombot. 

e Ha módosítani kívánja a lista méretét, először nyomja 
meg az (onrc) (MaTH) ( 2 ) gombokat. Ezután beírhatja a 
lista méretének új értékét. 

A változtatások végeztével nyomja meg az gombot a 

lista-beviteli képernyőből való kilépéshez. 

Nyomja meg a gombokat, majd az újonnan 

létrehozott lista tárolásához válasszon memóriát (L1-—L4). 












STATISZTIKAI SZÁMÍTÁSOK 


A STAT üzemmódban a számológéppel statisztikai számításokat 
lehet végezni. 
A STAT üzemmódon belül nyolc alüzemmód van. Nyomja 


meg a gombot, majd nyomja meg a kiválasztott 
számgombot: 
(Stat 0 [SD]): Egyváltozós statisztika 
1 J(Stat 1 [LINED]): Lineáris regresszió 
(Stat 2 [A2UADJ]): Másodfokú regresszió 
(Stat 3 [E. EXP)]): Euler-féle exponenciális regresszió 
4 )(Stat 4 [L0G]): Logaritmikus regresszió 
(Stat 5 [POWERJ]): Hatványfüggvényes regresszió 
(Stat 6 [INV]): Inverz regresszió 
( 


Stat 7 [G. EXPJ]): Általános exponenciális regresszió 


Jgeebetoe 


Statisztikai számítások és változók 214 


Az egyes statisztikai számításokhoz a következő statisztikák 
készíthetők (lásd az alábbi táblázatot) : 


Egyváltozós statisztikai számítás 
A táblázat Ő) jelű része alatt felsorolt statisztikák, valamint a 
normál valószínűség függvény értéke. 


Lineáris regresszió számítása 
0 és O) statisztika. Becsült y adott x-hez (becsült y" ) és becsült 
X adott y-hoz (becsült X ). 


Másodfokú regresszió számítása 

0 és 0 statisztika, valamint a, b, c együtthatók a másodfokú 
regressziós függvény képletében (y — a -- bx -1- cx3). (Másodfokú 
regresszió számításnál nem használható korrelációs együttható 
(r).) Két x" érték esetén az értékek , 1:" és ,2:" jelzéssel jelennek 
meg, és külön tárolódnak az X és Y memóriákban. 


Euler-féle exponenciális regresszió, logaritmikus regresszió, 
hatványfüggvényes regresszió, inverz regresszió és 
általános exponenciális regresszió számítása 

(0 és 0) statisztika. Becsült y adott X-hez és becsült x adott 
y-hoz. (Mivel a számológép minden képletet lineáris regressziós 
képletté alakít át a tényleges számítás végrehajtása előtt, az a 
és b együtthatók kivételével az összes statisztikát az átszámított, 
nem pedig a beírt adatokból készíti el.) 





xX Egy minta középértéke (x-adatok) 





§. Egy minta standard eltérése (x-adatok) 


, , 


X 
A statisztikai sokaság standard eltérése 
si (x-adatok) 


y Egy minta középértéke (y-adatok) 





Sy Egy minta standard eltérése (y-adatok) 


A statisztikai sokaság standard eltérése 
99 (y-adatok) 


A minták összege (y-adatok) 








A minták négyzetösszege (y-adatok) 





A minták (Xx, y) szorzatainak összege 





Korrelációs együttható 





A regressziós egyenlet együtthatója 





A regressziós egyenlet együtthatója 


c A másodfokú regressziós egyenlet együtthatója 


e STAT üzemmódban a változók számítása az (ALPHA) és ( RCL 








gombokkal lehetséges. 
s A nem használható a STAT üzemmódban. 


Adatbevitel és -javítás 224 
Új adatok bevitele előtt törölni kell a memória tartalmát 


((gnaF  ( CA )). 


Adatbevitel 

Egyváltozós adatok 
Adatok 
Adatok ( cé ) gyakoriság (ugyanazon adatok ismételt 
bevitele) 


Kétváltozós adatok 
Adatok x adatok y 
Adatok x adatok y gyakoriság (ugyanazon x 
és y adatok ismételt bevitele.) 

Megjegyzés: A számológépben legfeljebb 100 adatelemet 
rögzíthet. Egyváltozós adatok esetén a gyakoriság 
megadása nélkül rögzített adatelem egyetlen 
adatelemnek, a gyakorisággal együtt rögzített 
adatelem pedig két adatelemnek számít. 
Kétváltozós adatok esetén a gyakoriság megadása 
nélkül rögzített adatelem készlet két adatelemnek, 
a gyakorisággal együtt rögzített adatelem készlet 
pedig három adatelemből álló adatsornak számít. 


Listák használata számításoknál 


A memóriákban (L1-L4) tárolt listákat számtani számításokban 
használhatja, valamint olyan számításoknál, amelyekben X83), 
Xx2 és xX 1 szerepel. Továbbá használhatja a következő, a MATH 
menüben elérhető listaspecifikus funkciókat is. 




















sortA /ista neve Listák rendezése emelkedő sorrendben. 


sortD lista neve Listák rendezése csökkenő sorrendben. 





dim (lista neve, méret) A megadott méret-változtatásokkal együtt 


behozza a mátrixot. 


Írja be a megadott értékeket az összes 
tételhez. 


fill (érték, méret) 





cumul lista neve Sorrendben elvégzi a lista tételeinek 


kumulálását. 





Új listát hoz be a lista szomszédos tételei 
közötti különbségek használatával. 


df list /ista neve 


aug (lista neve, lista neve) Listát hoz be a megadott listák 


hozzáadásával. 





min lista neve Behozza a lista minimum-értékét. 


max lista neve Behozza a lista maximum-értékét. 





mean lista neve Behozza a lista tételeinek átlagértékét. 





Behozza a lista tételeinek mediáns 
értékét. 


med lista neve 


sum lista neve Behozza a lista tételeinek összegét. 





prod lista neve Behozza a lista tételeinek szorzatát. 


stdDv lista neve Behozza a lista szabványos eltérését. 





vari lista neve Behozza a lista szórásnégyzetét. 


o prod (/ista neve, lista neve) IBehozza 2 lista (vektor) tenzorszorzatát. 


i prod (lista neve, lista neve)  IBehozza 2 lista belső szorzatát (vektor). 





abs list l[ista neve Behozza a lista abszolút értékét (vektor). 


Mátrixokat hoz létre a listák bal 
oszlopának adataiból. (L1 S matA, 
L2ÖmatB, L35matC, L4GmatD) 

LIST üzemmódról MATRIX üzemmódra 
vált. 


lista mat 


((marn ( 7 )) 





list matA 


((marn) ( 8 )) 


Mátrixokat hoz létre a listák oszlopainak 
adataiból. (L1, L2, L3, L45matA) 

LIST üzemmódról MATRIX üzemmódra 
vált. 





Megjegyzések: 

e Amikor megjelenik a lista-beviteli képernyő, akkor nem végezhet 
listaszámításokat, mert a MATH menü nem elérhető. 

e Ha a számítási eredmény egy lista, akkor a lista-beviteli 
képernyőn jelenik meg (ezesetben felülír minden létező adatot 
a pufferben). A számítási eredmény elmentéséhez először 
nyomja meg az gombot, hogy kilépjen a lista-beviteli 
képernyőből. Nyomja meg a gombokat, majd az 
újonnan létrehozott lista tárolásához válasszon memóriát 
(L1-L4). 

e Ha a számítási eredmény lista alakú, sema ( 4 ) sema( b) 
gombok megnyomásával nem kerül vissza az eredeti képlethez. 


EGYENLETMEGOLDÓK ÉD 


Ezeknek a funkcióknak a segítségével elért eredmények 
hibahatárt tartalmazhatnak. 


Szimultán elsőfokú egyenletek 

Szimultán elsőfokú egyenleteket két (2-VLE) vagy három 
ismeretlennel (3-VLE) oldhat meg ezeknek a funkcióknak a 
segítségével. 


0 2-VLE: (moog ( 6 J( o ) 














HG IDI- a: b, 
ax 4 boy — c, a; b, 
2) 3-VLE: (Mopg ( 6 J( 1 ) 
a1xrbyiátcz-d;, a1 bi Cs 
ax 3 boy 4 cosz — d, IDE a; b; Cs 
a3x 4 bay 4 csz — d3 az b; Cs 


e Ha a determináns D - O, hiba következik be. 
e Ha egy köztes eredmény vagy végeredmény abszolút értéke 
1 x 10109 vagy ennél több, hiba következik be. 


Szimultán elsőfokú egyenletek megoldása 
1. Nyomja meg a MoDJ Ce )Co ) vagy a MogCsICT) 
gombokat. 
2. Írja be az egyes együttható értékét (a: stb.) 
e Együtthatókat egyszerű számtani műveletekkel vihet be. 
e A bevitt együtthatók törléséhez nyomja meg az 
gombot. 
e Az együtthatók közti mozgáshoz nyomja meg a ( aA ) 
vagy a( v ) gombokat. Nyomja meg a ( A J) vagy a 
( v ) gombokat az első vagy utolsó együtthatóhoz 
való ugráshoz. 
3. Valamennyi együttható beírása után az egyenlet 
megoldásához nyomja meg az gombot. 
e Amikor a megoldás megjelenik, nyomja meg az vagy 
az gombot, hogy visszatérjen az együttható-beviteli 
képernyőre. A bevitt együtthatók törléséhez nyomja meg a 


gombokat. 











Az adatok helyesbítése 

Helyesbítés a gomb megnyomása előtt, közvetlenül az 

adatbevitel után: 
Törölje a helytelen adatokat az gombbal, majd vigye be a 
helyes adatokat. 

Helyesbítés a gomb megnyomása után: 
A( A Jés( v J) gombbal jelenítse meg az előzőleg bevitt 
adatokat. 
A( v ) gombbal növekvő sorrendben jelenítheti meg az 
adatelemeket (a legrégebbi jelenik meg először). A kijelzést a 
( A ) gombbal válthatja át csökkenő sorrendre (a legfrissebb 
bevitel jelenik meg elsőként). A kurzort a ( A ) vagy 
( v ) gombok megnyomásával az adatsor elejére vagy végére 
viheti. 
Az egyes elemek ,X:, ,Y." vagy ,F:" jelzéssel jelennek meg. 





Adatsor száma 
x adat 
gyakorisága 


SETs4 








"IATA SET5d Adatsor száma 
B 71. x adat 
1: FE a y adat 

s F: B a gyakorisága 


Jelenítse meg a módosítandó adatot és vigye rá a kurzort a 

( A Jés( v ) gombokkal, adja meg a helyes értéket, majd 

nyomja meg a vagy gombot. 

e Adatsor törléséhez jelenítse meg a törlendő adatot és vigye 
rá a kurzort a( A Jés ( v ) gombokkal, majd nyomja meg a 
gombokat. Ezzel törli az adatsort. 

e Új adatsor beviteléhez nyomja meg az gombot, ezzel 
kilép a korábban bevitt adat kijelzéséből, majd adja meg az 
értékeket, és nyomja meg a gombot. 








A statisztikai számításokhoz használatos képletek , ÉP 














Típus Regressziós képlet 
Lineáris y-aitbx 
Másodfokú SA TDXtÜüxt 
Euler-féle exponenciális !  y-— a - ePx 
Logaritmikus y—-atb-lInx 
Hatványfüggvényes y-a.:xb 
Inverz y—-at b— 





Általános exponenciális 








Hiba történik, ha: 

e Az egyik közbenső eredmény vagy végeredmény abszolút 
értéke 1 x 10109 vagy ennél nagyobb. 

e A nevező nulla. 

e Negatív szám négyzetgyökét próbálták meg kiszámítani. 

e A másodfokú regresszió számításnál nincs megoldás. 


Normál valószínűség számítása pp 


STAT üzemmódban három valószínűségi sűrűségfüggvény 
használható a MATH menüben véletlenszámmal mint normális 
eloszlású változóval. 

Megjegyzések: 

e A P(t), O(t), és R(t) minden esetben pozitív értéket vesz 
fel, abban az esetben is, ha t c 0, hiszen ezek a funkciók 
ugyanazon az elven működnek, mint a területszámítás. 

e A P(t), O(t), és R(t) értékek hat tizedes helyet foglalnak 
magukban. 

e Standard átváltási képlet: 

X7-.X 


tegy 





DRILL ÜZEMMÓD 





Matematikai gyakorlás (Math Drill): Mopg( 2 J( o ) 
Véletlenszerűen megjelenített, számtani műveletekre vonatkozó 
kérdések pozitív egész számokkal és 0-val. Megadhatja a 
kérdések számát és a művelet típusát. 


Szorzótábla (X Table): (mopEJ( 2 J( 1) 


Véletlenszerűen vagy sorban megjelenített kérdések a 
szorzótábla minden sorából (1—12). 








A DRILL üzemmódból kilépéshez nyomja meg a gombot, 


és válasszon más üzemmódot. 


Math Drill és X Table használata 


1. Nyomja meg a (mopE ( 2 J( o ) gombokat a Math Drill vagy a 
(mopE) ( 2 J( 1 ) gombokat a x Table megnyitásához. 

2. Math Drill: A( aA Jés( v ) gombokkal válassza ki a 
kérdésszámot (25, 50 vagy 100). 
X Table: A( aA Jés( v ) gombokkal válassza ki a szorzótábla 
egy sorát (1—12). 

3. Math Drill: A ( d Jés( b ) gombokkal válasszon ki egy 
művelettípust a kérdésekhez (-t, —, X, — vagy 1—x-). 
X Table: A( 4 Jés( B ) gombokkal válassza ki a sorrendet 
(, Serial (egymást követő)" vagy , Random (véletlenszerű) "). 

4. Az indításhoz nyomja meg az gombot. 
A Math Drill vagy X Table (csak véletlenszerű) használatakor 
a kérdések kiválasztása véletlenszerűen történik, és azok nem 
ismétlődnek, legfeljebb véletlenül. 














Másodfokú és harmadfokú egyenletek 

Ezeknek a funkcióknak a segítségével másodfokú (ax? t DX 4 C — 
0) vagy harmadfokú (ax? -- Dx2? £ cx 4 d - 0) egyenleteket oldhat 
meg. 

(0) Másodfokú egyenletmegoldó: (mopg( 6 J( 2 ) 

2) Harmadfokú egyenletmegoldó: (mopg ( 6 )( 3 ) 














Másodfokú és harmadfokú egyenletek megoldása 

e Nyomja meg a MODJCs JC? ) vagy a MogCs JC) 
gombokat. 

e Ezekhez az egyenletekhez együtthatókat ugyanúgy adhat meg, 
ahogy azt a szimultán elsőfokú egyenleteknél tette. 











HIBÁK ÉS SZÁMÍTÁSI TARTOMÁNYOK 


Hiba 

Akkor fordul elő hiba, ha az egyik számítás túllépi a megadott 
számítási tartományt, vagy ha hibás számítás elvégzését 
kísérelték meg. Hiba jelentkezése esetén a( 4 )vagy( Pp ) 
gomb megnyomására a kurzor automatikusan az egyenletnek 
arra a helyére ugrik, ahol a hiba van. Módosítsa az egyenletet, 


vagy nyomja meg az vagy a gombokat az 


egyenlet törléséhez. 
Hibakódok és hibafajták 


ERROR 01: Szintaxis hiba 
e Nem megengedett művelet elvégzését kísérelték meg . 


PI.2CEJC-]5C-) 


ERROR 02: Számítási hiba 

e Valamelyik számítás közbenső eredményének vagy 
végeredményének abszolút értéke túllépi a 10199 értéket. 

e Megpróbáltak nullával osztani (vagy egy köztes számítás 
eredménye 0 volt.) 

e Számítások végzése során túllépték a megadott számítási 
tartományt. 


ERROR 03: Beágyazási hiba 

e Túllépték a pufferek létező számát (összesen 10 puffer" van a 
számokhoz, és 64 puffer van a számítási utasításokhoz). 

x 5 puffer CPLX üzemmódban és 1 puffer a mátrix-/ 
listaadatoknak. 


ERROR 04: Adathiba 
e Az adatelemek száma meghaladja a 100-at STAT 
üzemmódban. 


ERROR 07: Definíciós hiba 





e Mátrix-/lista-definiálási hiba vagy érvénytelen érték megadása. 


ERROR 08: Dimenzióilleszkedési hiba 
e A mátrix/lista méretei inkonzisztenciát mutattak a számítás 
során. 


ERROR 09: Érvénytelen DIM-hiba 
e A mátrtrix/lista mérete meghaladja a számítási tartományt. 


ERROR 10: Definiálási hiba 
e Definiálatlan mátrixot/listát használt a számítás során. 


Figyelmeztető üzenetek [294 


Cannot delete! (Nem törölhető!) 


e A kiválasztott tétel nem törölhető a vagy 


megnyomásával a WriteView szerkesztőben. 


PI. 2naFJ(V J5( Bp I( x )( 4 J( es ) 


Ebben a példában a zárójelek törlése előtt törölje a kitevőt. 





Cannot call! (Nem hívható be!) 

e A meghatározható memóriában (D1-D4) tárolt függvény vagy 
művelet nem hívható be. 
PI. Statisztikai változót akart NORMAL üzemmódban behívni. 


e A képletmemóriában (F1-F4) tárolt képletek nem hívhatók elő. 


Buffer full! (Puffer tele!) 

e Az egyenlet (beleértve a számítást lezáró utasítást) 
meghaladja a beviteli puffer méretét (159 karakter a WriteView 
szerkesztőben vagy 161 karakter a Line szerkesztőben). Az 
egyenlet nem haladhatja meg a beviteli puffer méretét. 


5. Adja meg a megoldást. Ha hibás számot adott meg, annak 
törléséhez, majd a helyes válasz beírásához nyomja meg az 
vagy a gombot. 

6. Nyomja meg az gombot. 

e Ha a megoldás helyes, akkor a , ss" jel jelenik meg, majd jön 
a következő kérdés. 

e Ha a megoldás nem jó, akkor az , 7" jel jelenik meg, és a 
kérdés megismétlődik. Ez téves válasznak számít. 

e Ha válaszadás nélkül nyomja meg az gombot, akkor 
a kijelzőn megjelenik a helyes megoldás, majd a következő 
kérdés. Ez téves válasznak számít. 

7. Folytassa a kérdések megválaszolását a megoldás beírásával 
és az gomb megnyomásával. 

8. Ha végzett, nyomja meg az gombot, amire megjelenik a 
helyes válaszok száma és aránya. 

9. Az aktuális gyakorlat kezdőképernyőjére visszalépéshez 
nyomja meg az gombot. 


Math Drill példa 


Aktuális kérdés/Összes kérdés 





Kérdés 











hi méz 
vo gb 5zü 
MI TAlizr Lásd a fenti 6. lépést. 
kt  TXiis. 





























Math Drill MNK 
tüueztimnmnmt em Kérdések száma: 
Tupsás bme — Művelet típusa 
v : ZA BAKI 

Helyes válaszok aránya 
Helyes válaszok 
X Table példa 


Hátralévő kérdések 























Kérdés 
z Table mm 
w fs dázem o) 
Ax. Ta Szám Lásd a fenti 6. lépést. 
TA an 
bie jee ; 
fHiultirla betbir Szorzandó 
Tuaperzerial Sorrend 
so: B. Mfa 











Helyes válaszok 


Math Drill kérdések tartománya 

Az egyes műveletek kérdéseinek tartománya a következő. 

ak Összeadás: , 0 -kH 0" és , 20 -- 207 között 

- Kivonás: ,0 — 07 és ,20 — 207" között; a válaszok pozitív 
egész számok és 0. 

x Szorzás: , ! xX 07 vagy ,0 x 17 és ,12 x 12" között 

Ta Osztás: ,0 — 1" és , 144 -— 12" között; a válaszok pozitív 
egész számok 1 és12 között, illetve 0, osztandó 
legfeljebb 144, és osztó legfeljebb 12. 


t1—-xT — Vegyes műveletek: Az összes fenti tartományon belüli 
kérdések jelennek meg. 
SZÁMOLÁS KOMPLEX SZÁMOKKAL Ép 


Ha komplex számok körében szeretne összeadást, kivonást, 
szorzást és osztást végezni, nyomja meg a gombokat 
a CPLX üzemmód kiválasztásához. 
A komplex számokkal való számítások eredményeit a 
számológép kétféleképpen jeleníti meg: 
4 (xy ): Derékszögű koordináta-rendszer (megjelenik 

az XJ). 
e (-re ): Polárkoordináta-rendszer (megjelenik az ro). 


Komplex számok bevitele 
(0 Derékszögű koordináták 


x-koordináta y-koordináta ( i ) 
vagy x-koordináta ( i )y-koordináta 
8) Polárkoordináták 
r 0 
r.: aoszolútérték 60: független változó 
Más üzemmód kiválasztásával a független memóriában (M) és 
az ANS memóriában tárolt bármely komplex szám képzetes 
része törlődik. 
Egy derékszögű koordinátában kifejezett komplex számot, 
amelynek yv-értéke egyenlő 0-val, vagy egy polárkoordinátákban 
kifejezett komplex számot, amelynek szöge egyenlő 0-val, a 
számológép valós számnak tekinti. 
e A megadott komplex szám komplex konjugáltjának behívásához 


nyomja meg: (MarH) ( 1 ). 


Számítási tartományok 304 
e Az alább megadott tartományokban a számológép 
pontossága a mantissza 10. értéke esetében 1-1. További 
számítások esetében azonban a halmozódó számítási 
hibák kisebb pontosságot eredményezhetnek. (Ugyanez 
vonatkozik az y7, X/ , n!, ez, In, Mátrix-Lista-számítások, 
műveletekre stb. is, amikor a gép követőszámításokat 
végez.) Szomszédos elhajlási és szinguláris pontok 
esetében a számítási hiba halmozódik és egyre súlyosabbá 
válik. 

Számítási tartományok: 

$t10-99 és 19 ,999999999 x 1099 között, és 0. 

Ha a bevitel vagy valamelyik számítás közbenső 
eredményének, illetve végeredményének abszolút értéke 
kisebb, mint 10-99, akkor a számításoknál és a kijelzésnél a 
számológép azt nullának tekinti. 


Eredmények megjelenítése / segítségével 

A számítási eredmények akkor jeleníthetők meg / segítségével, 

ha minden alábbi feltétel teljesül: 

e A számítás közbenső és végeredményei az alábbi formában 
jelennek meg: 


av b F8 cv d 


f 
e Ha minden együttható az alábbi tartományokba esik: 


1Sac100;1cbca1.000;0$£c ca 100; 
1S£dca1.000;1$£ec100;1£fca100 
e Ha a számítás közbenső és végeredményei egy vagy két tagból 
állnak. 
Megjegyzés: Két, V -t tartalmazó tört tag eredménye közös 
nevezőre lesz hozva. 


AZ ELEM KICSERÉLÉSE 


Az elem kicserélésével kapcsolatos tudnivalók 

Szakszerűtlen kezelés esetén az elemek kifolyhatnak vagy 

felrobbanhatnak. Cseréjükkor vegye figyelembe a következő 

tudnivalókat: 

e Az új elemnek előírt típusúnak kell lennie. 

e Az elemet a számológépen feltüntetett jelölésnek megfelelően 
helyezze be. 

e A számológépben lévő elemet a gyárban tették be, és az 
esetleg már a műszaki adatokban megadott idő letelte előtt 
lemerülhetett. 


A memóriá tartalmával kapcsolatos tudnivalók 
Elemcserénél a memória tartalma törlődik. A számológép 


meghibásodása, vagy javítása is az adatok törlésével járhat. 
Véletlen balesetek esetére készítsen feljegyzéseket a 
memóriában található összes fontos adatról. 





Az elem kicserélésével kapcsolatos tudnivalók 

Ha a kijelző kontrasztja gyenge, vagy félhomályban beállítás után 
sem látható semmi a kijelzőn az gomb megnyomásakor, ki 
kell cserélni az elemet. 


Figyelmeztetés 


e A számológépben hagyott lemerült elem szivároghat, és 
károsíthatja a számológépet. 

e Az elemből szivárgó folyadék a szembe kerülve súlyos sérülést 
okozhat. Ebben az esetben a szemet tiszta vízzel ki kell mosni, 
és azonnal orvoshoz kell fordulni. 

e Az elemből szivárgó, és bőrrel vagy ruhaneművel érintkező 
folyadékot azonnal le kell mosni tiszta vízzel. 

e Ha bizonyos ideig nem kívánja használni a számológépet, 
távolítsa el az elemet és tárolja azt biztonságos helyen. Így 
elkerülhető, hogy a gép a szivárgó elem miatt károsodjon. 

e A lemerült elemet ne hagyja a készülékben. 

e Az elemeket nem szabad gyermekek számára elérhető helyen 
tárolni. 

e Szakszerűtlen kezelés esetén fennáll az elemek 
felrobbanásának veszélye. 

e Ne dobja nyílt tűzbe az elemeket, mert felrobbanhatnak. 





MÁTRIX SZÁMÍTÁSOK 


Összesen négy darab, egyenként 

maximum négy soros és négy 

oszlopos mátrixot tárolhat és 

végezhet ezekkel számításokat 

MATRIX üzemmódban. 

Nyomja meg a gombokat, hogy belépjen a MATRIX 

üzemmódba. 

Megjegyzés: A MATH menüben MATRIX üzemmódban 
szerkeszthet, előhívhat és tárolhat mátrixokat, 
valamint előhívhat mátrix-specifikus funkciókat. 





Mátrixok beírása és tárolása 

Mátrix-számítások végzése előtt létre kell hozni egy mátrixot. 
Kövesse a következő lépéseket mátrix létrehozásához és 
tárolásához: 

1. Nyomja meg a gombokat, hogy belépjen a 

MATRIX üzemmódba. 

2. Nyomja meg a gombokat, hogy előhozza a 
mátrix-beviteli képernyőt. 

e Minden, a pufferben megmaradt mátrixadat az előzőleg 
beírt, betöltött vagy számított mátrixadattal meg fog 
jelenni. 

3. Adja meg a mátrix dimenzióját (max. 4 sor X 4 oszlopig) 

a kért dimenziók beírásával a számbillentyűzeten, majd 

nyomja meg az gombot. 


Mátrix dimenziója (sor X oszlop) 
Elem-mezők 


Beviteli mező 





Mátrix-beviteli képernyő 
(példa) 


4. Vigye be a mátrix egyes elemeit az érték-beviteli mezőbe 
való beírásával, majd nyomja meg az gombot. 
e Minden egyes mátrix elem maximum 7 számjegyet 
jeleníthet meg (a tizedespont egy számjegynek számít). 
Ha egy elem hosszabb, mint 7 számjegy, a mátrixban 
exponenciális alakban jelenik meg. 
e Egyszerre maximum három sor és három oszlop 
jeleníthető meg. A mátrixban való mozgáshoz használja a 
( A ) ( v J,( 4 Jés( Bp ) gombokat. 
5. Ha beírta valamennyi elem értékét, nyomja meg az 
gombot a mátrix-beviteli képernyőből való kilépéshez. 
6. Nyomja meg a gombokat, majd az újonnan 
létrehozott mátrix tárolásához válasszon memóriát 
(matA—matbD). 





Eltárolt mátrix módosítása 

1. Egy eltárolt mátrixnak a mátrix-beviteli képernyőre való 
betöltéséhez nyomja meg a gombokat, majd 
válassza ki azt a memóriát (matA-—-matD), amelyik a 
megváltoztatni kívánt mátrixot tartalmazza. 

e Új adat betöltésével a képernyőn esetlegesen meglévő 
adatok automatikusan törlődnek. 

2. A mátrix-beviteli képernyővel módosíthatja a mátrixelemek 
értékét. Cserélje ki az értékeket, ahol szükséges, majd 
minden egyes tétel után nyomja meg az gombot. 

e Ha módosítani kívánja a sorok vagy oszlopok számát, 
először nyomja meg az (onN/c) (MATH) ( 2 ) gombokat. 
Ezután beírhatja a mátrix dimenzióinak új értékeit. 

3. A változtatások végeztével nyomja meg az gombot a 
mátrix-beviteli képernyőből való kilépéshez. 

4. Nyomja meg a gombokat, majd az újonnan 
létrehozott mátrix tárolásához válasszon memóriát 
(matA—matD). 








Mátrixok használata számításoknál 


A memóriákban (matA-matb) tárolt mátrixokat számtani 
számításokban használhatja (mátrixok közti osztás 
kivételével), valamint olyan számításoknál, amelyekben X3, x2 
és xX 1 szerepel. Továbbá használhatja a következő, a MATH 
menüben elérhető mátrix-specifikus funkciókat is. 


dim (mátrix neve, sor, oszlop) 1A megadott méret-változtatásokkal 


együtt ismét behozza a mátrixot. 





fill (érték, sor, oszlop) Minden elemhez meghatározott értéket 


ír be. 


cumul mátrix neve Behozza a kumulatív mátrixot. 





Új oszlopként hozzáadja a második 
mátrixot az elsőhöz. Az első és a 
második mátrixnak azonos számú sort 
kell tartalmaznia. 


aug (mátrix neve, mátrix neve) 


identity érték Behozza a meghatározott számú sorral 
és oszloppal rendelkező kongruens 


mátrixot. 





rnd mat (sor, oszlop) Behozza a meghatározott számú 
sorral és oszloppal rendelkező véletlen 


számú mátrixot. 





det mátrix neve Behozza a négyzetes mátrix 


determinánsát. 


trans mátrix neve Behozza a mátrixot úgy, hogy 
az oszlopokat sorokra, a sorokat 


oszlopokra transzponálja. 











Az elemek cseréjének végrehajtása 


1. A gomb megnyomásával kapcsolja ki a 
készüléket. 


2. Csavarja ki a két csavart. (1. ábra) hadba AAN 
3. Az elemtartó fedelének levétele sg 
céljából tolja kissé előre, majd emelje §i 
meg a fedelet. See 
4. Golyóstoll vagy más hegyes 
tárgy segítségével vegye ki az fvábyjsi 


elhasználódott elemet. (2. ábra) 

5. Új elem behelyezése. Ügyeljen arra, 
hogy ,-t" pozitív pólusukkal felfelé 
nézzenek. 

6. Tegye vissza, majd a csavarokkal 
rögzítse ismét az elemtartó fedelét. 

7. Nyomja meg a RESET kapcsolót (a hátoldalon) egy 
golyóstoll hegyével vagy hasonló tárggyal. 

8. Állítsa be a kijelző kontrasztját. Lásd ,A kijelző 
kontrasztjának beállítása". 

e Ellenőrizze, hogy megjelent-e az alul látható kijelzés. Ha nem 
jelent meg az ábrán látható kijelzés, akkor ki kell venni, majd 
ismét vissza kell tenni az elemet. Ezután ismét ellenőrizze a 
kijelzést. 


/ 





Automatikus kikapcsoló funkció 

Ha körülbelül 10 percen át egyetlen gombot sem nyomnak 
meg, akkor a számológép automatikusan kikapcsol, hogy ne 
fogyassza feleslegesen az elemet. 


MŰSZAKI ADATOK 
Számítási funkciók: Tudományos számítások, 
számolás komplex számokkal, 
egyenletmegoldók, statisztikai 
számítások stb. 


Gyakorló funkciók: Matematikai gyakorlatok és szorzótábla 


Kijelző: 96 x 32 pontmátrixos 
folyadékkristályos kijelző 


Számítási eredmények megjelenítése: 
Mantissza: 10 számjegy 
Kitevő: 2 számjegy 


Belső számítások: Max. 14 számjegyű mantisszák 


Rendelkezésre álló parancsok: 
64 számítási utasítás / 10 
numerikusérték (5 számérték CPLX 
üzemmódban és 1 számérték 
mátrix-/listaadatokhoz.) 


Áramellátás: Beépített napelem 
1,55 V — (egyenáram): Tartalék elem 
(Alkáli elem (LR44 vagy annak 
megfelelő) Xx 1) 

Üzemidő: Kb. 3.000 óra , 55555." folyamatos 


(a használat módjától 
és egyéb tényezőktől 
függően változhat) 


kijelzése esetén 25"7C-on, csak alkáli 
elem használatakor 


Üzemi hőmérséklet: " 07€—407C 

Külső méretek: 79,6 mm (Sz) x 161,5 mm (Mélys.) x 
15,5 mm (M) 

Tömeg: Kb. 102 g (elemekkel) 

Tartozékok: 1 darab elem (a számológépben), 


kezelési utasítás, példaszámítások és 
kemény tok 


TOVÁBBI INFORMÁCIÓ A TUDOMÁNYOS 
SZÁMOLÓGÉPPEL KAPCSOLATBAN 


Cégünk web-oldalán: 
http://sharp-world.com/calculator/ 


SHARP 


SHARP CORPORATION 





SHARER 


EL-W506 
EL-W516 


VWriteView Ha 


CALCULATION EXAMPLES 
EXEMPLES DE CALCUL 
ANWENDUNGSBEISPIELE 
EJEMPLOS DE CÁLCULO 
EXEMPLOS DE CÁLCULO 

ESEMPI DI CALCOLO 
REKENVOORBEELDEN 
PÉLDASZÁMÍTÁSOK 

PRÍKLADY VYPOCTÚ 
RÁKNEEXEMPEL 
LASKENTAESIMERKKEJA 
UDREGNINGSEKSEMPLER 
GJoag19N15ri 14 as 

SULuall Tali 

CONTOH-CONTOH PERHITUNGAN 
JAlat 04] 


SHARP CORPORATION 


PRINTED IN CHINA / IMPRIMÉ EN CHINE / IMPRESO EN CHINA 







































































07HGK (TINSZ1308EHZZ) 
o 
100000 -- 3 — 
INORM1] (ov) 199000 ( — J] 3 
(ese e 33 533.5353353 
o [FIX: TAB 2] (RnaF) (sETuPJ( 1 J( o J)2 33 333.33 
2 [SCI:SIG 2] (fndF) (SETUP ( 1 J( 1 ]2 53.53E04 
5 [ENG: TAB 2] (fndF) (sErupJ ( 1 J( 2 ]2 33.33E035 
c [NORM1] 2ndF) (SETUPJ( 1 J)( 3 ) 33 333.33333 
3 -— 1000 — 
(oC) 3(—- )109090( - ) 
SZEMRE 0.003 
- INORM2] 3.E-0 35 
-— [NORM1] (2naF) (SETUP) ( 1 J( 3 ) 0.003 
e 
CE Cn) 2 C5)5 (5) 
5 4 (t )J(ap)3(D 4 3 
CHANGE — 
CHANGE 1.15 
CHANGE 1 25 
VaXxI5e (enaFJ(v J3(p (xx) 
Keze He eszt ések RNNRNRNNNNNRBNÉBB 115 
CHANGE 53.8/2983346 
233145 -5— [PndFJ(V ) c S. Tea ül 
4 )(2gndFJ(V I5LD 
31545/2 
EE15CS ) 15 
CHANGE 0.918618116 


6 (een EPEN) Pc GHEX (DE (NEG J (nor J (AnD ) 


















































DEC (25) £ BIN (one) [gndF J DEC) 2 5 
(PnaF) ($-8in) BIN 119091 
HEX (1AC) 2ndF ) (2: HEX) TAC 
5 BIN 2ndF ) ( 2-BIN BIN 11910911080 
6 PEN 2ndF ) (8-PEN PEN 53203 
5 OCT (2ndF ) (2-ocT) OCT 65 4 
5 DEC 2ndF ) (2DEC) 428. 
(1010 — 100) (2ndF) (BIN) ( ( 
X 11 -— 19109 ( — ) 
[BIN] 190( ) JC x )11 
(7) BIN 10910 
BIN (1119 NEG (Nes) 1115) BIN 11111119091 
HEX (1FF) -k (2ndF) GHEX) 1 FF 
OCT (512) — (2ndF) [bocT ( - ) 
5120 s] OCT 1511 
HEX (?) (EndF) HEX 349 
ON/C 
2FEC —2C9E (RndF) BHEX 2 FEC 
3 Mi (— J2C9E(Mr) HEX 34E 
-) 2000—1901  2990(— 1901 
3 Me ( Mr ) HEX 6FF 
M — (RCLJ( M ) HEX h4D 
(on/c)] (sToj( Mm ) 
1011 AND 101 — (fndF]J(8BN) 1911 
[BIN] (AND) 191 ( - ) BIN 1 
5A OR C3 — (PndF) 5 A 
IHEXI c3( - ) HEX DB 
NOT 10110 — 
[BIN] 19110( - ) BIN 111119109091 
24 XOR 4 — (PndF) (ocT] 2 4 (xok) 
[OCT] 4( — ) OCT 20 
B3XNOR2D— (EndF) GHEX) B3 non) 
[HEX] 2D(-]) / HEXFFFFFFFFÓ1 
5 DEC -159. 
o 
793749.44" — [10] (owc) 7 (Pw5) 31 663 
49.44 11258 
ege zeseletl  gpáegő 123"40"40.8" 
3h 30m 45s - 3 Dws) 39 (Dws) 45 
6h 45m 36s - [60] ( 4 ) 6 (Dms) 45 (Dms) 
36( - ) 19"16721." 
1234"56 12" - 1234 (DMsS)5 6 (DMS 
070734.5677-[60] 12Cr ) 0 (Pus o 
(ows) 34.567(- ) 1234956747." 
3h 45m — 1.69h 3 (Dws)45( — )1.69( - ) 
- [60] 293736." 
Sin62"12724 62 12 
- [10] 24( - ) 0.884635235 
247" 0 f71 2 4 (Drws) (marH) ( 4 ) 86 400. 
15007 — [7] 0 Cus) 0 Dws) 1590 
25. 
15 
g5z0 ÍTtE CüNo6C(a)4 r: 7.211102551 
y-4 109-[7] o:  33.69006753 
r-14 ——— [x- 14(wcn])36 X:  11.32623792 
09-36 [/ y- Y: 8.228993532 


























sin45 — sin)]45( —- ) 2 
2cos-!1 0.5 [rad] — (o ) 

2 (PndF 0.5 ( - ) TT 

fezsz MT 2.094395102 
O9OC(A(v) 

0 








OEC r1(—1(xI1(-0( ( JC) J(EJ(Ee] 

















454.2853- — (WI45(CE285(-3 
( —- ) 140. 
( ( J18(4r)6() J(—) z 
18 3-6) — (15 — 8) — B 38 
ver B e ÜS-BE  CD15BC— 87 
42([x (d )5( 4 )129 
42-51 120 2 
SSE CC) .90 
65. x 109 -(4x109—- 5(EpP]J3(—- ) 
4(EpJ(O]3( - ) 12259"900 





34 -- 57 — 34(3)57(-) 91. 
45 4 57 — 45 ( a 1902. 
68 x 25 — 68(x )25( 7 ) 1700. 
68 x 40 — 40( - 2720 
e cos7) Car 
nPr J (ner J ( 9 J)( abs 
2ndF ) (M-CLR) ( 0 ) 0. 





sin60 [7] — 








CHANGE 0.366025403 
c05— [rad] — (2ndF) ( 1 ) aZ 
2 


Ax 
o 
o 
[79] 





















































CHANGE 0.7/07106781 
tar 11 [g] — (PnaF) ETC o JC 2 ) 

2ndF J [ tan) 1 z 50 

2ndF) (SETuP]J( 0 J( o ) 
(cosh1.5 -- sinh 1.527 — (on) CC ) (nyp) (cos 

1.5( 4 )( hw) ( sin ) 

1.5( ) J(x]I(- ) 20.08553692 
tanh"! 2 — 2ndF ) frchypj ( tan J( ( 

fú 5(- )7() I(- ) 0.895879734 
In20 — Cnm)2a CC) 2.995732274 
10950 — 09)59C-) 1.698970004 
109216384 — (nGF) (og 2(P)16384C-) 14. 
(2ndF) (ogaxJ 2(cn]16384( ) ) 

( - ) TA. 
e3 — RNPJCeIJ3CZ)  20.08553692 
15e- 1GraCe 

8) 0.367879441 
1017 EnFJGO)1.7CE) 50.11872336 
da. 6 PGICD7 8 
ő 7 (amde l( a e 42 

CHANGE 0.309523809 
o 
Vo — 15.3 m/s ON] 15.3(X])10( 4) 
t—10s 2 (pndF) ( x- CNST) 0 3 

Aa (x dD19( xJ( - ) 
VOEkzz Fszt LB 3ZZB 
125yd—-?m (oNc) 12 5(2ndF) (cony] 0 5 ( - ) 
CHANGE ) ( CHANGE 114.3 


Physical constants and metric conversions are shown in the tables. 
Les constantes physigues et les conversions des unités sont 
indiguées sur les tableaux. 
Physikalische Konstanten und metriche Umrechnungen sind in 
der Tabelle aufgelistet. 
Las constants fisicas y conversiones métricas son mostradas 
en las tables. 
Constantes fisicas e conversőes métricas estáo mostradas nas 
tablelas. 
La constanti fisiche e le conversioni delle unita di misura vengono 
mostrate nella tabella. 
De natuurconstanten en metrische omrekeningen staan in de 
tabellen hiernaast. 
A fizikai konstansok és a metrikus átváltások a táblázatokban 
találhatók. 
Fyzikálni konstanty a prevody do metrické soustavy jsou uvedeny 
v tabulce. 
Fysikaliska konstanter och metriska omvandliingar visas i tabellerna. 
Fysikaaliset vakiot ja metrimuunnokset nákyvöt taulukoista. 
Fysiske konstanter og metriske omskrivninger vises i tabellen. 
masmiMánaánazman las enagsnuaaihlumimi 

Jslaaii sa Tie ds üli Jzlaalig tálal csljáli e 
Konstanta fisika dan konversi metrik diperlihatkan di dalam tabel. 
e APS 7btset ed dr a de] Hi ae LG ss gaHLI. 


01-52 


(kg) 23: 4 (J T-1) 41: M(12C) (kg mol) 
06:mn (kg) 24:-un (JT) 42:h (Js 


(kg) 25:Ac (Mm) [48:E, (J) 
(kg) 26:Acp (M) [44 Gg (s) 
(C) 27:6 (Wm2K) [45: ar 
10:h  (J5) 28:N4.L (mol) — ]46:mpime 
tt:k  (JKT) 29:Vn  (m$mot) 147: M, 
MKK 


Xx 01—44 
szefeztüs jel 


05: mp 


(kg mol-1) 


(Hz V-1) 


08: kmemi 


kirsesznő TK KZNZÁN( [RLMNTST 


28: JA calin 48: kgf-m-—N-m 
29: calh5—J 44: N.m—kgf-m 


MEnözte na SZE 
















































































872 — 3! x 57 — 8(rJ(OJ]J2(Pp) 

— dJ3(y]4(bP ) 63 

(x])5(x2]J( 7) -2024 5, 

M 129599 

CHANGE - 64 

CHANGE -2024984375 
BC) 

3(Y]4(x)5 

( x2 )( - ) -2"7024.984375 

CHANGE -2024ró3r6ó4 

CHANGE -129599r64 
(1237 — ( ( J12(3]3 

( pb JC) IV) 

1(ab)4( - ) 6.447419591 
Ld IN20F 13017 

(y])1(ab]4(- ) 6.447419591 
82 — 8 (pnaFJ( x? )( - ) 512. 
ME 4raT (fndFJ(V )J49( b J(— ) 4 
já alia (BndFJGV)81( - ) 4. 
(PnaFJ(v ]49(— )4 

(2ndFJLYV J81( - 4. 
3/27 — (dnaFJ (VT )27( 7) 3. 
4! — 4 (PndF]J( n J( - ) 24. 
10P3 — 10 (RndF) [Pr ) 3 ( — ) 720. 
5C2 — 5 (PndF) nCr)2 ii 19. 
500 x 2595 — 5099Cx )25 RnrPJC o) 125. 
120 -- 400 — ?99 129C—) 4900 RGFPJC s) 30. 
500 -£ (500 x 259)—- 500Cr)25 RFC) 625. 
400 — (400 x 304)- 4009C(—)30 280. 
15—9] - (2naF) (as )5(—])9(- ) 4. 
(ndFJ( abs J( ( J5(— J9 

( ) J( - ) 4. 


e The range of the results of inverse trigonometric functions 
e Plage des résultats des fonctions trigonométrigues inverses 
e Der Ergebnisbereich für inverse trigonemetrische Funktionen 
e FI rango de los resultados de funciones trigonométricas inversas 
s Gama dos resultados das trigonométricas inversas 
ela gamma dei risultati di funzioni trigonometriche inverse 
e Het bereik van de resultaten van inverse trigonometrie 
e Az inverz trigonometriai funkciók eredmény-tartománya 
e Rozsah vysledkú inverzních trigonometrickyceh funkci 
e Omfáng för resultaten av omvánda trigonometriska funktioner 
e Káánteisten trigonometristen funktioiden tulosten alue 
s Omráde for resultater af omvendte trigonometriske funktioner 
e fávyosnaánmvos inf uaz Inuuasnanáu 

ügSall ZAEII Jzall gólt öli e 
e Kisaran hasil fungsi trigonometri inversi 
eggarzréte dat 42 


DEG —-90£05S90 0£0S180 
f/" ft 
zh e Z£OSL 
RAD 5 0S— OL£OSLm 
GRAD —100£05£ 100 0£0sS200 





e mrd 
































fo 5)d ON/cC) [/dc 2 [a )8(Pp) 

len esles ése 

n7- 100 EG 138 

n-10 a H( (1 [en ) 109 ( - ) 138 

3 (Gw) CT GP CO DC 5 
(en) 2lenJ]J8l ) - 138 

4 )H( 1 [en ) 19 ( - ) 138 
- f/02-)dx  (OJGCOJ]1CAJ1(p) 
ti. ALppHaJ( x JC x2)J(— )1(D (1) 

r f/02—)dx- CT ZTHARJEIOGI 

SZG B Ea 8 





Úp (warH) (ENG) 
10mx10k-? 





1090 (marHj( 3 J( 4 J(x) 




























































































19 (marHj( 3 JC o J( - ) 17900. 
o 
— [FIX, TAB — 1] (on/c) (2ndF) (serup] ( 1 J( o J)1 0.0 
5 9-ANS 5(CEJ9C) — 
0.6 
ANS x 9 — C(XJ9cC- )" 5.0 
BANT EZÉ ESETT ÉRTE TEEE SEN HESTZ ETETETT ESERE ELTE ii 
5(—- J9( - KN 
0.6 
— IMDFI c 
ANS x 9 — ( x 191)" 5- 
5.4 
- [NORM1] 2ndF) (SETUPJ( 1 J( 3 ) 5.4 
j -- x 9 - 5.5555555555555 x 1071 x9 
3 
Ra SZ - e 
5 x9-0.6x9 
D (varH (ALGB) 
f0) —-x—3x7 142 (owrc) (apna) ( x ) PnaF) ( x? 
( — J) 3 (arPha)J( x J( xx? J( 3 ]J2 
x—-—1 (marH) ( 1 JAJ) 1 ÉENTER -2 
x7-—0.5 MACI 0.5 ETTE 1 
JAZ 3 B2 EPO ERACACI 
( 4 Jam ( B )J( 2) 
A-—-2 B-3 (MATH) (. 1 
2 (ENTER) 3 (ENTER) 413 
Az2 Bz5 
(ENTER) 5 (ENTER) 129 
A (warH) (SOLVER) 
sinx — 0.5 (onrc) ( sin ) (arpHa) ( x — ]O.5 
Start— 0 (MATH) ( 2 ) 0 (ENTER) (ENTER 30. 
Start — 180 ENTER 180 150. 


A Para ( an )( x JC sx JC ox J( n I(zx (5 ( 7 ) 
( sy J( 99 J( 23 IS JE ( r JC a J( e ]( c) 





MOJCT)Co) Stat 0 ([SD] 




















0. 
95 (ATA) DATA SETZ 1 
SOGCATA 0 DATA SETZ 2. 
75GOJ3ZOATA DATA SETZ 4. 
SOGCATA (0 DATA SETZ 5. 
7 (G(DCO  3- 75.71428571 
he ((DCSD  — 6x— 12.37179148 
$x- GOGD 0 je! 530. 
2 - GDGCD  X2- 417200. 
ge GGDC —  sxz 13.3630621 
2 - CGDCO sz 178.5714286 
TEJYSTEA 
Etősa (arpnaj( x J( ) ) 
x10450— ( — ) (Apra 
10 50 
( - ) 64.43210706 
























































4 3 2 
EB (— 8.5 2nar 
új - ) 6 (ArPHAJ( x )( x? ) 
x-2 - 
ASZT (E J2(eg as 
fa ( a )( 4 J( Bs) 3 
dx - 0.001 [d5n])0.001( - ) 13530.5000029 
2ndF ) (d/dx ) (Apma)J( x JC 2) 4 
( — ) 0.5 (apna) ( x ) (RnaF) ( x ) 
-- ) 6 (ApPna)J( x )( x? J( cd ) 2 
TS ezzek 90 
4 d J(BS ) 3 
([d5n])0.001( - ) 13530.5000029 
o 
$(xr2) (on/c) EnsFJC Z J1(B)5(P ) 
x-1 (ALPHAJ( X J( 4 J]2 
n-1 És] 25. 
n-2 4 d I[6n )2( - 15. 
m3 (ONc) EnaF 1 53 MOTTO E AJ TF 8 2 
(ey) 1(len]5( ) J[- 25. 
( 4 J( 4 J(cn]2( - ) 15. 
o 
902 — fradj (cow) 90 —n 
0 [a] 2ndF ) DRGp 100. 
0 [7] 2ndF ) DRGe 90. 
sinr10.8-[(]1 — ERnFIGTOBCE) 53.13010235 
5 [rad] 2ndF ) ÍDRGp 0b.927295218 
0 [a] 2ndF ) DRGp 59.035344706 
c [7 (GF) PRG 53.13010235 











104 


8x253M (owc]J8( x )2(srTo)( M 16. 


24 -- (8 x 2) — 


(8 x2)x5—- (arpraj( M HC xX J5( - ) 80. 
05 M (oN/c) (sToJ( M ) 0. 
$I50x80MI  159COZGD 450. 
4) $250: Mi 42502 Me 259 250. 
—) Me x 596 GDCDCI5 EBCD 
M — 665. 
$1—YTIO(1105Y) — 119 (STAOCY) 110 
26.510 — 5? Z6510CDESBCO 
$2.750- 7 AZSATAJASDTSI sg 
r—3cem(roY) 3 (8TOJÍ Y ) 5 
EACTJARAC 
ms se? Cx2 Jr 7) 
28.27433388 
73 72(A) ee 16 2 
won ÁSÁS eg 
nr Ft (2naF)( z J(APHaJ( Yv JC x ) 
r—3em(íroY) 3 (STOJÍ Y ] 3 
CFDCDOGIA 
vo? C—)]3C- Jee) 37.69911184 
sinm! 5 D1 STO (PndF) (erc hyp) ( sin ) 
sinh-10.5 — CD8.5C-) — 0.481211825 
MODACT)JCT) Stat 1 I[LINEJ 
0. 
2 5 DATA SET- 1 
CA 7 DATA SET- 2. 
zar B ST DATA SET- 4 
A5(CZD25CATA DATA SET- 5. 
b- — GDCD b- —— 1.826044386 
r-  GDCO r— —— 0.995176343 
xsz — (DCD 00 sz 0 — 8.541216597 
sz — G(DCD 0 syz 0 15.67223812 
3RECD 3y  6.528394256 
-? 46EFJCD — 46x 24.61590706 
MOACT)JCT) Stat 2 [AUAD] 
0. 
12(c5)41(DATAJ) DATA SET- 1 
BCJ13 ATA DATA SET 2. 
S(EDZCAA DATA SET 3. 
23()20B ATA DATA SETE 4. 
45(CSD71GATA DATA SETE 5. 
a- — G(DCD az  5.357506761 
sz — (EDC b- — .3.120289663 
c- — GDCO  . c- —— 0.503334057 
x-10-y7-? 19GKACD —— 10y 24.4880159 
KKK ENNI 
yo22oxz?22 1: 9.63201409 
2: -53.4532/r72026 
D (A J(v) 
MoDAC1)]Cro0) Stat 0 [SD] 
0. 
DATA AS eenmmmnereri 
20 20 (DATA) DATA SET- 1 
30) 30 DATA SET- 2. 
40] SO(ZOZ GR DATA SET- 3. 
40 
50] SG DATA SET- 4. 
0 SEÉSSÉSESZES EKEZETES ÉSE 
DATA 
30 (v ) DATA SET- 3 
45] COCOCO45OATA  Xr ú8. 
45 
60 ( v ) 60 (DATA) X 60. 
fans KEEN NÉKEM ZET ÉSR AT SNEE TETTETETT SERT ANRÓS 
23 
st sss Ex — ne 
12 e. - uz zab! HT 3 : lés Xn? 
y- 22 gy [JD 
2 RZZ Bpest 

















































































































EV EX ENT tosebj 
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6-34-ANS (owwc]J6( 4 ])4( - 10. 
ANS 1-5 — ( 4 )5( - 15. 
8x2-ANS 8(x )J2( - ) 16. 
ANS? — CIC] 256. 
44337-ANS 44(14)37(-) 81. 
vVANS — (2ndFJ(W J(- ) 9 
o 
ata B (onc) 3 (2RnaFJ(abe]J1( v )2 5 
2 3  (PÍJCHI(RJ4A(Y]3] ő 
A 29 
CHANGE 6 
CHANGE 4.333333333 
ZGDJIGD2Z , 
Cr )4(ap)3( - ) 4r5ró6 
CHANGE 29ró 
4.833333333 
2 
103 — 2ndFJ(10])2(ap]3(- ) 4.641588834 
Z 15 
és, ji ESET SET] ( S EZT 
7 GP)5C)5C-) 16807r3125 
1 1 
ag (dnaFJ(v J1(ap)8( - ) KN 
8 
227 MPG 64 (5) 225C-) TT 
3 
5 2 MP GICG5J3CTJ4C-) Ti 
2 OnaFJ( x J(ap]J( ( J3(9 4 
( ) J( 7) 8r81 
. TÜZES 12 
úr een 1 us) 2 Pw5J3(GPJ2CE]) 0"31?1.5" 
1 x 109 MEL 
3 — 1(Ee]J3(ap)2(Ee]3( - ) 2 
2x10 
TA (onc) 7 (sroj( A ) 7. 
rel 4 ( ab ) (ALPHAJA( - — 
2 13 
T298 e 1.25(4 )J2(ap)5( - ) 159 
5 
1.65 
1.25(4)2(am)5(-) 1.65 
1r13r20 
33r20 
5 
"4rSr6-4-m 
Ép? (warH (-t, Pr, AC RO 
2 1 rt sékel (t2 0) (t c 0) 
leerzé dx T 
1 ..x? t20 tc0 
oz -seh e dx T stl 
szőő Ü ké ss Tf Ű ri 
MŰ. agáéi B (t2 0) (t c 0) 
KEZE e? dx fi 7 
— oo 0 t oo — oo f 0 oo 
MOACT)CO) Stat 0 [SD] 
0. 
20 ( c ) 1 [DATA DATA SET- 1 
30 ( c ) 3 [DATA DATA SET- 2 
40 ( cv ) 5 (DATA DATA SET- 3 
50 ( cé ) 8 [DATA DATA SET- 4 
60(cwn)13 (DATA) DATA SET- 5 
7TO(cn) 10 (DATA) DATA SET- 6 
80(60)7(PATA) DATA SET- 7 
99 (c ) 3 (DATA) DATA SET- 8 
X RCL])( x Xx- 60.4 
Ox — RCL ) ( Gx 0x—m— 16.48757108 
segs-sipíga es 
. (2) J( 7) 0.061713 
x-75— 0(1)?  ICOT5 
. (2) HJ(-) 0.312061 
x-85— R(tj? (CO 85 
i ) - 0b.067845 
t—1.5—- R(t)?  (marH( 4 )1.5C() JC) 9.066807 
ÉD (WoDE (CPLX) 
MODEJ ( 3 ) 
(12— 61) (74152) 12(— Jó(i J(34])7(3)15(i ) 
— (11 - 4i) — (e ILEJIJ11( 5 ]Jál( i ] 
[ Is 8. 
45.i 
6 x (7 —9i) öl xx ILtI7LEJ9( E I[11 
x (—5 3 8i) — Ca Jet ISLE JT TIT] 
( - ) 222. 
1606.i 
16 x (sin 307 -k 16 CDJICTCOICGMZOTCTICT) 
icos 309) -- (sin607  (cos)30( ) — JC ( )JCsn) 60 
- icos 609) — (4 JC i J(cos)]6a( ) ) 
( z ) 13.85640646 
t18.i 
2ndF]JereJe( 2 J7o( 4 ])J12(2) 
25( - ) 18.5408873 
442.76427608 
Tr1—8,01 — 70" 
r2 — 12, 02 — 25" 
2r-? 0—? 
1-4I 2ndFJexy]1( 4 i ) 
5r—-? 9—? ( - ) 1. 
ENNE TAE RETEK YERÉRTATENKT YEETÉERENENNAENÉRENS t1.1 
1.414213562 
445. 
(2 — 3i)? — En] EDC J2(—])3(C: JJ) 
NEEM S -5. 
-12.i 
1 TD COCDODGEGI) 
Tri 0 0.5 
-0.5i1i 
CONJ(5 -- 2i) — 








Mar 1 JC J5(r)2li]()) 
578 
-2.i 






























































































































































































































































































































































264 (MATRIX) o. prod (L1, L2) — (owc)(marH)( 6 JC 8 ) od 004 EG EB afíjteő 
12 (mopg( 4 ) mesz kezei tea 1:.24 2:.4 Function keys Display Buffer space" Function Dynamic range (As. B) tü£DÖ) Ésű íj Fő 
69.sű ] 52 matA  (marH]( 2 )2 2 (ENTER HB 7. fő ] Touches de fonction !  Affichage Espace tampon" Fonction Plage dynamigue TET esz RÉ stk ERR area a 
1 SALLZK 2 (ENTER) 3 (ENTER) 4 (ENTER) ST os teeeletááeeátee een tea ee kdezzeáezásetee Funktionstasten Anzeige Speicherplatz" Funktion zulássiger Bereich c2 je ő 
(on/c) (marH] ( 4 JC o ) i prod (L1, L2) — (onvc) (mMarH)( e J( 9 ) Teclas de función !í Visualizador [ Espacio de memoria intermedia" Función Rango dinámico té A 
TETT Tee esn E ervet AK marH]( 1 JC o J(c Teclas de funcáo Exibicáo . [Espaco na memória intermediária" Funcáo Gama dinámica DEC DEC: 
R det Bujjts Be Ezz : JxI c 9999999999 
3 1 ] satb EEEN TÉT ENTER 6 ENE (MaTHJ( 1 JI 1 J( ) Tasti di funzione Display Memoria tampone" Funzioni Campi dinamici a BIN BIN: Elk ak 2 x CIIIITITT11 
2 6 CN MATAJCT CT) (es -29. Functietoetsen Display Bufferruimte" Functie Rekencapaciteit — PEN ÖzsztttTi111i 
Bem leeme mmm Gozmemezeszátsssezezsesá SE MENNE EREKET ba ist őse tn 7 CM MH a ) kes "sm MNNNNNNNNNNNKNN Függvénybillentyűk Kijelző Pufferterület" Függvény Megengedett számítási tartomány c OCT PEN: 2222222223 c x c 4444444444 
matA x matB—  (onc)](marH( 1 ])(lo]Cx) [7 13 aos IISI Lé — e 5.999019514 Tlacítka funkci Zobrazeni Vyrovnávaci pamét" Funkce Dynamicky rozsah — HEX 0 £ x c 2222222929 
(maTH]J( 1 J( 1 ]J(- 17 27 JE JÉT LE] SEVENTETETÉK KÖNESÉÉTÉ ERRE Funktionstangenter Visning Buffertuttymme" Funktion Definittonsomráde AND OCT: 4000000000 £ x € 7777777777 
zá S ESETE E ETEK SÉT stl E ZS ses Av A list — matA (on/c) (marH) ( 8 ) Funktionáppáimet Náyttö Puskuritila" Funktio Dynaaminen ala 7777 
1 -2 1 : ; ő OR OSLXLISZTTTTTTTT 
MAAS TS ÉT ETET] tesz 2 b 6. 5] mar Cs Co) dd Funktionstaster Display Bufferplads7 Funktion Dynamikomráde XOR HEX: FDABF41C01 £ x £ FFFFFFFFFF 
Ez ze zzEZÉTTTTT EE Kezelése 4 ilamánju MIUAAINA munuűWwaz" fins navlumrányaa XNOR 0 £ x c 2540BEZ3BFF 
dim (mata, 3, 3) — (oNc) (marn]( 5 J( o ) 1 2 0 ági! eeöliss dLal "alga ajá ja ala sőzelüelái öÜsal[ ES 
(MATH) (o) 3 3 4 0 e Tombol fungsi Tampilan Ruang buffer" Fungsi Kisaran dinamis BIN: 1000000000 cx CIII1111111 
(65 ( 215) 0 0 0 ÉT 7] shi 3zAI HI 3zb HT sa Ha OSXEITIITITIT1 
eme emeeeemmenemmánezzmenemzzzeneeezzsenente PEN: 2222222223 c x £ 4444444444 
fill (5, 3, 3) — (oN/c) (marH) ( 5 J( 1 )5 5 5 3 ÉD (2-VLE, 3-VLE, OUAD, CUBIC) L 71 1 DEG- laléi10 , 0£xc menteni 
(en)3(cn)3( ) J(-]) [5 5 5 MOJCSICD He MADAEE FEZSO KÉt) ds OCT: 4000000000 £ x £7777777777 
8] 5 pi dns £ LETEZ 3 Enzezk a ENTER Es més [lősz HEX: FOABFA1COT € x £ FFFFFFFFFF 
JAS SES tkttál s ARS BEEN EN LNNN 5 MÁILENN TE RENEKNÉSAS ke 2ndF) ( X3 [78 inx, , tan ; LP [on a így : 41 S£xs 
oumulmatá- mM] [D 7] 6997 5 Eme) 6 Emeg7 1 sin x, cos x, tan x tana: al 7-2 - 1) PDABFA1CO1 £3£ 
(marH]J( 1 J( o J( - ) 4 6 x-? ENTER X: c: HETN 5 GRAD: [x-l 10 1010 
aug (matA, matB) — (ON) MATAJC5 Cs) (marH) KK jat hó a "ls gap 75 BIN: 1000000001SXSIITTT11111 
j . CCT] mar 1 2 5 1 izlése dat D: -3. — (20F (og) loga(L )) z (tanx: IxI A 100(2n — 1))" OSSztITMITI 
] PEN: 2222222223 c x c 4444444444 
EEG ITT ÍS 6] új MOGE I La] ET 9 ET enaF) heg] 5 Sin" x, COST x IxI S 1 fiz 0 £ x £2222222222 
; s zlt CE) 1 0 0 X3?y—Zz- 1 (ENTER] 1 (ENTER) ( €) J 1 (ENTER) 9 (ENTER . ésa 
LELEM (ETTE CAT LESSB [ZSe elé 6.FGy-Zs17 6 (ENTER) 6 (ENTER (D ) 1 (ENTER 17 (2naF) 5 tan! x, Vx hee 109 OT öeebgteásátet az ÚTSST 
14x—7y127-—-42 194 (ENTERI[—Ő ) 7 (ENTER) 2 (ENTER) 4 2 Méveaksszzágtéésee 
ő.-H a MSSSÉSSSr SES AE SE ASE ÉT gseszt (PnaF) 5 Inx, logx, logax 10-99 c x c 10109, 10-99 c g c 10109 (a - 1) HEX: FDABF41C01 £ x £ FFFEFFFFFF 
(ON (mag C s Cs )2Ca íristotátjáa c gijsstelaks ] disk tte valák altal 5 amid ENTER X : 3.238095238 Fest 0 £ x £2540BESFF 
— J si z (cn)3( ) ) —? Y: -1.638095238 2ndFJ(AT ) 3 ey 50: —10" c xlogy c 100 
TAG ZAMELL AS 91 ( - HÉ : - — ET 8 T vil " n, r: integer / entier / ganze Zahlen / entero / inteiro / intero / 
JE EAN ÉKE SKAN ENNE klim ú he eri E ey-0: 0cxc 1099 heel getal / egész számok / celé őíslo / heltal / 
det matA — (Ow) Mara CS CT) det(D) — ? D: 105. — (nd 3 geheel getal / egész számok. 
MATAT) Co) CE e. y? eye 0: x—n kokonaisluku / heltal / jaunuáu / ess 55 / bilangan 
: earn CI 72. MOJCS JC) CE Er) [A 7 letek eszén ezőj bulat/ 328 
ranez ez (on/c] (marnj( 6 J( 1 ) ; 2 ] 32 44x—95—-0  — 3 (ENE 4 Err) 95 —- 3 ; 
ans mao MY CTOCT ÓT) 1 6 ez JE ESTE EE ÉSESESZ MSB ÉSEKÉGEK EBEÉ 886 5 —10100 - xloglyI £ 100 
mat —C list (ON/cC) (MarH) ( 7 ) I 1: 5. Jdx 9 : i gazd 
WAY C3 JC) ösá  $E3 ú 2: — -6.333333333 y5 0: —10" c-ylogyc100(x 70) 
; . 7 ey—0: 0 cx 1019 
(oN/c) (marH)( 3 J( 1 CL 448 2:2 J] ; ; MODACS Cs) ges; A KEÁNÁÁN 
SEB A Ete 0. 9 ENTER] 64. ENTER SEM É a ssgggszeésü 9 y aes ássön 
ép (vopE) (LIST) HE ENTER X - Asz sg ? 
SFj/Llet:llc---  ——gg77HXELtÜrLLL-LeF / o 1: — -1.233600307 4 zgegóby zkt 
2: —— 0.216800153 — — 18 .srgy logiyie100 
(2,7,4452L1 (marn( 2 ) 3 (ENTER :1.0430918296i 6 " The amount of memory used for the display in the WriteView 
2 (ENTER) 7 (ENTER) 4 (ENTER) editor, measured in characters (excluding entered values, e" —1019 c x £ 230.2585092 














(on/c) (marnj ( 4 JC o ) denoted in the chart by "L.". me 


ú FNNG CME 7 sség: Pédi —1019 c x c 100 
(MATH) (2) ENTER) Espace mémorre utilisé pour préserver Vaffichage dans Véditeur 







































































1—3,—1,—4) (9) 3 ErtXC(O) 1 Er CH) 4 Era WriteView, mesuré en caractére (a Texception des valeurs sinhx, coshx, tanhx Í]x] c 230.2585092 
5 L2 (on) mag CCT) d"entrée, indiguées dans le tableau parl /". ; 
ti jú " Der für die Anzeige im WriteView Editor vervendete sinh7" x I2 10 
L1 412 - (on/c) (mar ( 1 JC o IC 4 I[/- i ] Speicherplatz, gemessen in Zeichen (ohne die eingegebenen deja 1 6 x e 1050 
[mare 1 Je 1]Le]  [/ 39! Werte, die in der Tabelle mit , L.]" markiert sind). . — 
sortáA L1 — (on/c) (MarH) ( 5 J( 0 )(MaATH) t:2  2:4 ] " La cantidad de memoria usada para visualizar en el editor tani x ix] ed 
( 1 J(o ]J( - 3: 7 WriteView, medida en caracteres (excluyendo los valores 5 873 
HDLI— (GW) Mar Cs) Ci — ( MATH Milos 17 2-4 d introducidos, indicados en el grafico mediante "I !"). Xx IxI c 10 
7 § CS (E ] 3: 2 ] " A guantidade de memória gue é usada para a exibicáo no ke IxI c 2.15443469 x 1083 
Ksesgaz lk esetmzslkszszzstszas tr E ETSTÉY EN EMETSE ását öz MSZBE ÉSE editor WriteView, medida em caracteres (excluindo os valores i 
dim (L1, 5)— (onc) (marn)( 5 J( 2 JÍMaTH  f1:2 2:7 introduzidos, indicados no guadro por fL /". XX 0 cx € 10199 
(o) 5 3:4  4:0 " La guantitá di memoria utilizzata per la visualizzazione nelFeditor ET 85 
[825 5: 0 WriteView, misurata in caratteri (escludendo i valori inseriti, X ele 109Wxz0) 
fill (5, 5) — (cow) War CSJCS]) 5 [/ 5 as 1 indicati nella tabella con il simbolo fL /". fű 0 én 69" 
o 5 (7) 2.5 45 " De hoeveelheid geheugen dat wordt gebruikt om de WriteView I — 
i I editor weer te geven, gemeten in symbolen (met uitzondering 0 £ r £ n £ 9999999999" 
KE ENÁT NAT NENT MESE TÉTE TEMES TE ELÉRE 258 sző van ingevoerde waarden aangeduid in de grafiek met fL /". nPr n! 2 10100 
cumul L1 — (on/c) (marH) ( 5 JC 4 J(MarH [1:2 2:9 " A WriteView szerkesztő megjelenítési műveleteire használatos Ká A 
( 1 J( o J( -) 3:13 memóriaterület, karakterben kifejezve (az ábrán ,l I" karakterrel 0 c r € n c 9999999999" 
; KEN ÉT TETT TT az) jelölt beviteli értékeket nem számítva). éreta 
df list L1 — (on/c) (mMarH) ( 5 J( 5 )(MATH) [1-5 2:—3 1] ; dajjdá Sa KSZK ESEL jö , i a; 0) SI £ 69 
z Mnozství paméti vyuzívané pro úcely zobrazeni v editoru n! 
Ld IL6 LE] ú ; 2 10190 
ESAESÉSEE EK ESZHESETS ESÉSE FBEBÉSÉBÉB S EAST B olte ge EST S TSESE SHE: WriteView, vyjádrené poőtem znakú (vyjma zadanych hodnot, (n— 1)! 


aug (L1, L2) — (on) (marn)( 5 J( 6 J(MarH f1:2 0 2:7 
(1 JC o JCc)(MATHJ( 1) 3:4  4:-3 
aaa 968) 5:.1 614 








oznacenyceh v grafu znakem , L 19. 


" Den mángd minne som anvánds för visning med WriteView- 
redigeraren, mátt i antalet tecken (exklusive inmatade várden, 


SDEG, DTMS 07070.00001" £ Ix] c 100007 


x.y Tr, 4 gy a 10 


















































fájás ég ez (Cow) Mar9 CS Ce) (maTH) vilka anges som "L Pi tabellen). 77 
] 2 " Náytön WriteView-editorissa káyttámá muisti merkkeiná 0£rc10 
ém (ni - y jö 
TESTE SAE S KKE TESÓ SKÉNT GE OKK HE TÁG S ga ÉL KÉSES laskettuna (pois lukien syötetyt arvot, taulukossa merkitty "L."). DEG: [8jE10 
MET ts a erre - " Den meengde hukommelse, der bruges til visning i WriteView- r, pe xy RAD: JOl]c TET; so 10 
KSSEKEZYEETÉT eszmsttlteeyzzemezzte tá t-t Esetek ERT KEK AS e Eve V ESSERE 8 editoren, mált i tegn (med undtagelse af indtastede vaerdier, der ín 
mean L1 — (on/c) (maTrn) ( 6 J)( 2 ) (MATH) angives med , L. If i tabellen). GRAD:J81 5 x 1010 
E ESÉS ETEATRSS ST ÉEYETEKETŰ 4.533353553535 i jnunnga nad minenűváánys fgni ed iUMIUAAINA i sön 
med L1 — (oN/c) (marH) ( 6 )( 3 )(MATH luWriteView(laűvanfnilauáazaailag "LP luan1) DRG) DEG — RAD, GRAD ps DEG:Ix] c 10 
mage ssszzzi sa dlis ANiteVieWw száz ela ágál sáál dé Al e RAD — GRAD: IX] c —5 x 109 
sum L1 — ON/C) (MATH) ( 6 4. ) (MATH JÖTT Látál asd a kal dala aa tát zi ; ; 
2z )( )( 5 J( 4 (MATH) 13 (LII 4 11165 sé e o [1 KÉN áll ) sszols (AB (04 Bö [A FOI 21099 [IB4DI 2109 
F E MLS c sszezszezmszezek őő " Jumlah memori yang digunakan untuk kepentingan tampilan 
prod L1 — (on7c) (MATH) ( 6 )( 5 )(MATH) dalam editor WriteView, diukur dalam jumlah karakter (tidak (A B) —(C--Di) 1]A— CI c 1099 ]B-DI c 1019 
(o J( - ) 56. termasuk nilai yang dimasukkan, ditunjukkan dalam diagram (AC — BD) £ 10100 
ME Te ESET dengan LP) (A 3 Bi) x (C 4 Di) jösésl e 
— 8 100 
28 TSÉS I e emi 2 JA Gé11478 - Writeview HZIJ]9] Sti ZAloll ARZ 5] — HIma] 9 (EXxb (AD 4 BC) c 10 
szzezemars fllzeszzsl keszzesszu ESSEK EKE EZ ZKÉLÉ NB FERÉGMŰÁ ÁSÁS MENÉÉRZENEKÉS JI, EZzOJA LD S HATE AHS3AL dá ate AI21). 
vari L1 — (oN/cC) (MaTH) ( 6 )( 7 )(MATH) 





Va [mi [sa 6.333333333 


Nur für Deutschland/For Germany only: 


Umweltschutz 
Das Gerát wird durch eine Batterie mit Strom versorgt. HI 
Um die Batterie sicher und umweltschonend zu entsorgen, 
beachten Sie bitte folgende Punkte: 


Attention: Your 
product is marked 
with this symbol. It 
means that used 
electrical and 
electronic 
products should 
not be mixed with 
general household 
waste. There is a 
separate 
collection system 
for these products. 


e Bringen Sie die leere Batterie zu Ihrer örtlichen 
Mülldeponie, zum Hándler oder zum Kundenservice- 
Zentrum zur Wiederverwertung. 

e Werfen Sie die leere Batterie niemals ins Feuer, ins Wasser 
oder in den Hausmüll. 





seulement pour la France/For France only: 


Protection de Fenvironnement 
Lappareil est alimenté par pile. Afin de protéger Venvironnement, 
nous vous recommandons: 
e dapporter la pile usagée ou a votre revendeur ou au 
service aprés-vente, pour recyclage. 
e de ne pas jeter la pile usagée dans une source de chaleur, 
dans Veau ou dans un vide-ordures. 





Endast svensk version/For Sweden only: 


Miljöskydd 
Denna produkt drivs av batteri. 
Vid batteribyte skall följande iakttagas: 
e Det förbrukade batteriet skall inlámnas till batteriinsamling 
eller till kommunal miljöstation för áterinssamling. 
e Kasta ej batteriet i vattnet eller i hushállssoporna. Batteriet 
fár ej heller utsáttas för öppen elda. 





For Europe only: 


SHARP 


SHARP ELECTRONICS (Europe) GmbH 
sonninstra8e 3, D-20097 Hamburg 


SHARP CORPORATION 


Attention : votre 
produit comporte 
ce symbole. II 
signifie gue les 
produits 
électrigues et 
électronigues 
usagés ne doivent 
pas étre mélangés 
avec les déchets 
ménagers 
généraux. Un 
systéme de 
collecte séparé 
est prévu pour ces 
produits. 





OPMERKING: ALLEEN VOOR NEDERLAND/ 
NOTE: FOR NETHERLANDS ONLY 


ND 


Batterij niet 
weggooien, maar 
inleveren als KCA. 





For AustralialNew Zealand only: 





For warranty information please see www.sharp.net. au. 


Achtung: Ihr 
Produkt trágt 
dieses Symbol. 
Es besagt, dass 
Elektro- und 
Elektronikgeráte 
nicht mit dem 
Haushaltsmüll 
entsorgt, sondern 
einem getrennten 
Rücknahme- 
system zugeführt 
werden sollten. 


A. Information on Disposal for Users (private households) 
1. In the European Union 


Attention: If you want to dispose of this eguipment, please do not 
use the ordinary dust bin! 


Used electrical and electronic eguipment must be treated 
separately and in accordance with legislation that reguires proper 
treatment, recovery and recycling of used electrical and electronic 
eguipment. 


Following the implementation by member states, private 
households within the EU states may return their used electrical 
and electronic eguipment to designated collection facilities free of 
charge". In some countries" your local retailer may also take back 
your old product free of charge if you purchase a similar new one. 
") Please contact your local authority for further details. 


If your used electrical or electronic eguipment has batteries or 
accumulators, please dispose of these separately beforehand 
according to local reguirements. 


By disposing of this product correctly you will help ensure that the 
waste undergoes the necessary treatment, recovery and recycling 
and thus prevent potential negative effects on the environment and 
human health which could otherwise arise due to inappropriate 
waste handling. 


2. In other Countries outside the EU 


If you wish to discard this product, please contact your local 
authorities and ask for the correct method of disposal. 


For Switzerland: Used electrical or electronic eguipment can be 
returned free of charge to the dealer, even if you dont purchase a 
new product. Further collection facilities are listed on the homepage 
Of www.swico.ch or www.sens.ch. 


B. Information on Disposal for Business Users. 
1. In the European Union 


If the product is used for business purposes and you want to 
discard it: 


Please contact your SHARP dealer who will inform you about the 
take-back of the product. You might be charged for the costs arising 
from take-back and recycling. Small products (and small amounts) 
might be taken back by your local collection facilities. 


For Spain: Please contact the established collection system or your 
local authority for take-back of your used products. 


2. In other Countries outside the EU 


If you wish to discard of this product, please contact your local 
authorities and ask for the correct method of disposal. 


A. Informations sur la mise au rebut á Fintention des utilisateurs 
privés (ménages) 

1. Au sein de VUnion européenne 

Attention : si vous souhaitez mettre cet appareil au rebut, ne le jetez 

pas dans une poubelle ordinaire ! 

Les appareils électrigues et électronigues usagés doivent étre traités 

séparément et conformément aux lois en vigueur en matiére de 

traitement, de récupération et de recyclage adéguats de ces appareils. 

Suite a la mise en oeuvre de ces dispositions dans les Etats membres, 

les ménages résidant au sein de PUnion européenne peuvent 

désormais ramener gratuitement" leurs appareils électrigues et 

électronigues usagés sur des sites de collecte désignés. Dans certains 

pays", votre détaillant reprendra également gratuitement votre ancien 

produit si vous achetez un produit neuf similaire. 

") Veuillez contacter votre administration locale pour plus de 
renseignements. 

SI votre appareil électrigue ou électronigue usagé comporte des piles 

ou des accumulateurs, veuillez les mettre séparément et préalablement 

au rebut conformément a la législation locale en vigueur. 

En veillant á la mise au rebut correcte de ce produit, vous contribuerez 

a assurer le traitement, la récupération et le recyclage nécessaires de 

ces déchets, et préviendrez ainsi les effets néfastes potentiels de leur 

mauvaise gestion sur Fenvironnement et la santé humaine. 

2. Pays hors de PUnion européenne 

Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez contacter votre 

administration locale gui vous renseignera sur la méthode délimination 

correcte de cet appareil. 

Suisse : les éguipemenis électrigues ou électronigues usagés peuvent 

étre ramenés gratuitement au détaillant, méme si vous rachetez pas 

un nouvel appareil. Pour obtenir la liste des autres sites de collecte, 

veuillez vous reporter a la page daccueil du site www.swico.ch ou 

www.sens.ch. 


B. Informations sur la mise au rebut a Vintention des entreprises 
1. Au sein de VUnion européenne 

Si ce produit est utilisé dans le cadre des activités de votre entreprise et 
gue vous souhaitiez le mettre au rebut : 

Veuillez contacter votre revendeur SHARP gui vous informera des 
conditions de reprise du produit. Les frais de reprise et de recyclage 
pourront vous étre facturés. Les produits de petite taille (et en petites 
guantités) pourront étre repris par vos organisations de collecte locales. 
Espagne : veuillez contacter Vorganisation de collecte existante ou votre 
administration locale pour les modalités de reprise de vos produits 
usagés. 

2. Pays hors de FUnion européenne 

Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez contacter votre 
administration locale gui vous renseignera sur la méthode délimination 
correcte de cet appareil. 


A. Entsorgungsinformationen für Benutzer aus Privathaushalten 
1. In der Europáischen Union 


Achtung: Werfen Sie dieses Gerát zur Entsorgung bitte nicht in den 
normalen Hausmüll! 


GemáöB einer neuen EU-Richtlinie, die die ordnungsgemáBe 
Rücknahme, Behandlung und Verwertung von gebrauchten Elektro- 
und Elektronikgeráten vorschreibt, müssen elektrische und 
elektronische Altgeráte getrennt entsorgt werden. 


Nach der Einführung der Richtlinie in den EU-Mitgliedstaaten können 
Privathaushalte ihre gebrauchten Elektro- und Elektronikgeráte nun 
kostenlos an ausgewiesenen Rücknahmestellen abgeber". In einigen 
Lándern" können Sie Altgeráte u.U. auch kostenlos bei Ihrem 
Fachhándler abgeben, wenn Sie ein vergleichbares neues Gerát 
kaufen. 

") Weitere Einzelheiten erhalten Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung. 


Wenn Ihre gebrauchten Elektro- und Elektronikgeráte Batterien oder 
Akkus enthalten, sollten diese vorher entnommen und gemöábB örtlich 
geltenden Regelungen getrennt entsorgt werden. 


Durch die ordnungsgemáBe Entsorgung tragen Sie dazu bei, dass 
Altgeráte angemessen gesammelt, behandelt und vervendet werden. 
Dies verhindert mögliche schádliche Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit durch eine unsachgemáBe Entsorgung. 


2. In anderen Lándern auBerhalb der EU 


Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach dem 
ordnungsgemáBen Verfahren zur Entsorgung dieses Geráts. 


Für die Schweiz: Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeráte können 
kostenlos beim Hándler abgegeben werden, auch wenn Sie kein neues 
Produkt kaufen. Weitere Rücknahmesysteme finden Sie auf der 
Homepage von www.swico.ch oder www.sens.ch. 


B. Entsorgungsinformationen für gewerbliche Nutzer 
1. In der Europáischen Union 


Wenn Sie dieses Produkt für gewerbliche Zwecke genutzt haben und 
nun entsorgen möchten: 


Bitte wenden Sie sich an Ihren SHARP Fachhándler, der Sie über die 
Rücknahme des Produkts informieren kann. Möglicherweise müssen 
Sie die Kosten für die Rücknahme und Verwertung tragen. Kleine 
Produkte (und kleine Mengen) können möglicherweise bei Ihrer 
örtlichen Rücknahmestelle abgegeben werden. 


Für Spanien: Bitte wenden Sie sich an das vorhandene 
Rücknahmesystem oder Ihre Gemeindeverwaltung, wenn Sie Fragen 
zur Rücknahme lhrer Altgeráte haben. 

2. In anderen Lándern auBerhalb der EU 

Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach dem 
ordnungsgemáBen Verfahren zur Entsorgung dieses Geráts. 


Atención: su 
producto está 
marcado con este 
símbolo. Significa 
gue los productos 
eléctricos y 
electrónicos 
usados no 
deberían 
mezclarse con los 
residuos 
domésticos 
generales. Existe 
un sistema de 
recogida 
independiente para 
estos productos. 


Attenzione: II 
dispositivo é 
contrassegnato da 
guesto simbolo, 
che segnala di 
non smaltire le 
apparecchiature 
elettriche ed 
elettroniche 
insieme ai normali 
rifiuti domestici. 
Per tali prodotti é 
previsto un 
sistema di 
raccolta a parte. 








ITALIANO 








Atencáo: O seu 
produto está 
identificado com 
este símbolo. 
Significa gue os 
produtos 
eléctricos e 
electrónicos náo 
devem ser 
misturados com 0 
lixo doméstico 
comum. Existe um 
sistema de 
recolhas 
específico para 
estes produtos. 


A. Información sobre eliminación para usuarios particulares 

1. En la Unión Europea 

Atención: si guiere desechar este eguipo, jpor favor no utilice el 

cubo de la basura habitual! 

Los eguipos eléctricos y electrónicos usados deberían tratarse por 

separado de acuerdo con la legislación gue reguiere un 

tratamiento, una recuperación y un reciclaje adecuados de los 

eguipos eléctricos y electrónicos usados. 

Tras la puesta en práctica por parte de los estados miembros, los 

hogares de particulares dentro de los estados de la Unión Europea 

pueden devolver sus eguipos eléctricos y electrónicos a los centros 

de recogida designados sin coste alguno". En algunos países" es 

posible gue también su vendedor local se lleve su viejo producto 

sin coste alguno si Ud. compra uno nuevo similar. 

") Por favor, póngase en contacto con su autoridad local para 
obtener más detalles. 

Si sus eguipos eléctricos o electrónicos usados tienen pilas o 

acumuladores, por favor deséchelos por separado con antelación 

según los reguisitos locales. 

Al desechar este producto correctamente, ayudará a asegurar gue 

los residuos reciban el tratamiento, la recuperación y el reciclaje 

necesarios, previniendo de esta forma posibles efectos negativos 

en el medio ambiente y la salud humana gue de otra forma podrían 

producirse debido a una manipulación de residuos inapropiada. 

2. En otros países fuera de la Unión Europea 

Si desea desechar este producto, por favor póngase en contacto 

con las autoridades locales y pregunte por el método de 

eliminación correcto. 

Para Suiza: Los eguipos eléctricos o electrónicos pueden 

devolverse al vendedor sin coste alguno, incluso si no compra 

ningún nuevo producto. Se puede encontrar una lista de otros 

centros de recogida en la página principal de www.swico.ch o 

www.sens.ch. 


B. Información sobre Eliminación para empresas usuarias 

1. En la Unión Europea 

Si el producto se utiliza en una empresa y guiere desecharlo: 

Por favor póngase en contacto con su distribuidor SHARP, guien le 
informará sobre la recogida del producto. Puede ser gue le cobren 
los costes de recogida y reciclaje. Puede ser gue los productos de 
tamafio peguefio (y las cantidades peguefias) sean recogidos por 
sus centros de recogida locales. 

Para Espafia: por favor, póngase en contacto con el sistema de — 
recogida establecido o con las autoridades locales para la recogida 
de los productos usados. 

2. En otros países fuera de la Unión Europea 

Si desea desechar este producto, por favor póngase en contacto 
con sus autoridades locales y pregunte por el método de 
eliminación correcto. 


A. Informazioni sullo smaltimento per gli utenti (privati) 
1. NelFUnione europea 


Attenzione: Per smaltire il presente dispositivo, non utilizzare il normale 
bidone della spazzatura! 


Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere 
gestite a parte e in conformitá alla legislazione che richiede il 
trattamento, il recupero e il riciclaggio adeguato dei suddetti prodotti. 


In seguito alle disposizioni attuate dagli Stati membri, i privati residenti 

nella UE possono conferire gratuitamente le apparecchiature elettriche 

ed elettroniche usate a centri di raccolta designati". In alcuni paesi", 

anche il rivenditore locale puö ritirare gratuitamente il vecchio prodotto 

se Iutente acguista un altro nuovo di tipologia simile. 

") Per maggiori informazioni si prega di contattare Pautorita locale 
competente. 


Se le apparecchiature elettriche o elettroniche usate hanno batterie o 
accumulatori, Putente dovrá smaltirli a parte preventivamente in 
conformitá alle disposizioni locali. 


Lo smaltimento corretto del presente prodotto contribuira a garantire 
che i rifiuti siano sottoposti al trattamento, al recupero e al riciclaggio 
necessari prevenendone il potenziale impatto negativo sullambiente e 
sulla salute umana, che potrebbe derivare da uninadeguata gestione 
dei rifiuti. 

2. In paesi che non fanno parte del! UE 

Se si desidera eliminare il presente prodotto, contattare le autorita 
locali e informarsi sul metodo di smaltimento corretto. 


Per la Svizzera: Le apparecchiature elettriche o elettroniche usate 
possono essere restituite gratuitamente al rivenditore, anche se non si 
acguista un prodotto nuovo. Altri centri di raccolta sono elencati sulle 
homepage di www.swico.ch o di www.sens.ch. 


B. Informazioni sullo smaltimento per gli utenti commerciali 
1. NelFUnione europea 


Se il prodotto é impiegato a scopi commerciali, procedere come segue 
per eliminarlo. 


Contattare il proprio rivenditore SHARP che fornira informazioni circa il 
ritiro del prodotto. Potrebbero essere addebitate le spese di ritiro e 
riciclaggio. Prodotti piccoli (e guantitativi ridotti) potranno essere ritirati 
anche dai centri di raccolta locali. 


Per la Spagna: Contattare il sistema di raccolta ufficiale o Pente locale 
preposto al ritiro dei prodotti usati. 


2. In paesi che non fanno parte del! UE 


Se si desidera eliminare il presente prodotto, contattare le autorita 
locali e informarsi sul metodo di smaltimento corretto. 


A. Informacőes sobre a Eliminacáo de Produtos para os 
Utilizadores (particulares) 


1. Na Uniáo Europeia 


Atencáo: Se guiser eliminar este eguipamento, náo o deve fazer 
juntamente com o lixo doméstico comum! 


0 egvipamento eléctrico e electrónico deve ser tratado separadamente 
e ao abrigo da legislacáo aplicável gue obriga a um tratamento, 
recuperacáo e reciclagem adeguados de eguipamentos eléctricos e 
electrónicos usados. 


Após a implementacáo desta legislacáo por parte dos Estados- 
membros, todos os cidadáos residentes na Uniáo Europeia poderáo 
entregar o seu eguipamento eléctrico e electrónico usado em estacőes 
de recolha específicas a título gratuito". Em alguns países" o seu 
revendedor local também pode recolher o seu eguipamento usado a 
título gratuito na compra de um novo eguipamento. 

") Contacte as entidades locais para mais informacőes. 


Se o seu eguipamento eléctrico e electrónico usado funcionar a pilhas 
ou baterias, deverá eliminá-las em separado, conforme a legislacáo 
local, e antes de entregar o seu eguipamento. 


Ao eliminar este produto correctamente estará a contribuir para gue o 
lixo seja sudbmetido aos processos de tratamento, recuperacáo e 
reciclagem adeguados. Desta forma é possível evitar os efeitos 
nocivos gue o tratamento inadeguado do lixo poderia provocar no 
ambiente e na saúde. 


2. Em outros Países fora da UE 


Se guiser eliminar este produto, contacte as entidades locais e 
informe-se sobre o método correcto para proceder a sua eliminacáo. 


Na Suíca: O eguipamento eléctrico e electrónico é aceite, a título 
gratuito, em gualguer revendedor, mesmo gue náo tenha adguirido um 
novo produto. Poderá encontrar uma lista das estacőes de recolha 
destes eguipamentos na página da Web www.swicho.ch ou 
www.sens.ch. 


B. Informacőes sobre a Eliminacáo de Produtos para Utilizadores- 
Empresas. 

1. Na Uniáo Europeia 

Se o produto for usado para fins comerciais e guiser eliminá-lo: 


Contacte o seu revendedor SHARP gue irá informá-lo sobre a melhor 
forma de eliminar o produto. Poderá ter de pagar as despesas 
resultantes da recolha e reciclagem do produto. Alguns produtos mais 
peguenos (e em peguenas guantidades) poderáo ser recolhidos pelas 
estacőes locais. 


Na Espanha: Contacte o sistema de recolhas público ou as entidades 
locais para mais informacőes sobre a recolha de produtos usados. 


2. Em outros Países fora da UE 


Se guiser eliminar este produto, contacte as entidades locais e 
informe-se sobre o método correcto para proceder a sua eliminacáo. 


Let op: Uw 
product is van dit 
merkteken 
voorzien. Dit 
betekent dat 
afgedankte 
elektrische en 
elektronische 
apparatuur niet 
samen met het 
normale huisafval 
mogen worden 
weggegooid. Er 
bestaat een 
afzonderlijk 
inzamelings- 
systeem voor 
deze producten. 


NEDERLANDS 


OBS! Produkten 
ár márkt med 
symbolen ovan. 
Denna symbol 
indikerar att 
elektroniska 
produkter inte ska 
kastas i det 
vanliga 
hushállsavfallet 
eftersom det finns 
ett separat 
avfallshanterings- 
system för dem. 


ISVENSKA 


Z 


Huomio: Tuote on 
merkitty tállá 
symbolilla. Támá 
tarkoittaa, ettá 
káytettyjá sáhkö- 
ja elektroniikkalait- 
teita ei saa 
sekoittaa 
kotitalouden 
yleisjátteiden 
kanssa. Náille 
tuotteille on 
olemassa erillinen 
keráysjárjestelmá. 


A. Informatie over afvalverwijdering voor gebruikers 
(particuliere huishoudens) 

1. In de Europese Unie 

Let op: Deze apparatuur niet samen met het normale huisafval 

weggooien! 


Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet 
gescheiden worden ingezameld conform de wetgeving inzake de 
verantwoorde verwerking, terugwinning en recycling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. 


Na de invoering van de wet door de lidstaten mogen particuliere 
huishoudens in de lidstaten van de Europese Unie hun afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos" naar hiertoe 
aangewezen inzamelingsinrichtingen brengenf. In sommige 
landen" kunt u bij de aanschaf van een nieuw apparaat het oude 
product kosteloos bij uw lokale distributeur inleveren. 
") Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor verdere 
informatie. 


Als uw elektrische of elektronische apparatuur batterijen of 
accumulatoren bevat dan moet u deze afzonderlijk conform de 
plaatselijke voorschriften weggooien. 


Door dit product op een verantwoorde manier weg te gooien, zorgt 
u ervoor dat het afval de juiste verwerking, terugwinning en 
recycling ondergaat en potentiéle negatieve effecten op het milieu 
en de menselijke gezondheid worden voorkomen die anders 
zouden ontstaan door het verkeerd verwerken van het afval. 

2. In andere landen buiten de Europese Unie 


Als u dit product wilt  weggooien, neem dan contact op met de 
plaatselijke autoriteiten voor informatie omtrent de juiste 
verwijderingsprocedure. 

Voor Zwitserland: U kunt afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur kosteloos bij de distributeur inleveren, zelfs als u geen 
nieuw product koopt. Aanvullende inzamelingsinrichtingen zijn 
vermeld op de startpagina van www.swico.ch or www.sens.ch. 

B. Informatie over afvalverwijdering voor bedrijven. 

1. In de Europese Unie 

Als u het product voor zakelijke doeleinden heeft gebruikt en als u 
dit wilt  weggooien: 


Neem contact op met uw SHARP distributeur die u inlichtingen 
verschaft over de terugname van het product. Het kan zijn dat u 
een afvalverwijderingsbijdrage voor de terugname en recycling 
moet betalen. Kleine producten (en kleine hoeveelheden) kunnen 
door de lokale inzamelingsinrichtingen worden verwerkt. 


Voor Spanje: Neem contact op met de inzamelingsinrichting of de 
lokale autoriteiten voor de terugname van uw afgedankte producten. 


2. In andere landen buiten de Europese Unie 


Als u dit product wilt  weggooien, neem dan contact op met de 
plaatselijke autoriteiten voor informatie omtrent de juiste 
verwijderingsprocedure. 


A) Information om átervinning av elektrisk utrustning för 
husháll 


1. EU-lánder 
OBS! Kasta inte denna produkt i soporna! 


Förbrukad elektrisk utrustning máste hanteras i enlighet med 
gállande miljölagstiftning och átervinningsföreskrifter. 


Il enlighet med gállande EU-regler ska husháll ha möjlighet att 
lámna in elektrisk utrustning till átervinningsstationer utan kostnad." 
Il vissa lánder" kan det áven hánda att man gratis kan lámna in 
gamla produkter till áterförsáljaren nár man köper en ny liknande 
enhet. 

" . Kontakta kommunen för vidare information. 


Om utrustningen inneháller batterier eller ackumulatorer ska dessa 
först avlágsnas och hanteras separat i enlighet med gállande 
miljöföreskrifter. 


Genom att hantera produkten i enlighet med dessa föreskrifter 
kommer den att tas om hand och átervinnas pá tillámpligt sátt, 
vilket förhindrar potentiella negativa hálso- och miljöeffekter. 


2. Lánder utanför EU 


Kontakta de lokala myndigheterna och ta reda pá gállande 
sorterings- och átervinningsföreskrifter om du behöver göra dig av 
med denna produkt. 


B) Information om átervinning för företag 
1. EU-lánder 
Gör sá hár om produkten ska kasseras: 


Kontakta SHARPS áterförsáljare för information om hur man gár till 
vága för att lámna tillbaka produkten. Det kan hánda att en avgift för 
transport och átervinning tillkommer. Mindre skrymmande produkter 
(om det rör sig om ett fátal) kan eventuellt áterlámnas till lokala 
átervinningsstationer. 


2. Lánder utanför EU 


Kontakta de lokala myndigheterna och ta reda pá gállande 
sorterings- och átervinningsföreskrifter om du behöver göra dig av 
med denna produkt. 


A. Hávitysohjeet káyttájille (yksityiset kotitaloudet) 
1. Euroopan unionissa 


Huomio: Jos haluat hávittáá támán laitteen, álá köytá tavallista 
játesáiliötá. 
Köytetyt sáhkö- ja elektroniikkalaitteet pitáá hávittáá erikseen 


noudattaen lainsáádántöá, joka takaa köytettyjen sáhkö- ja 
elektroniikkalaitteiden oikean kásittelyn, keráámisen ja kierráttámisen. 


Jásenvaltioiden táytántöönpanoa seuraten yksityiset kotitaloudet EU:n 
jásenvaltioissa voivat palauttaa köytetyt sáhkö- ja elektroniikkalaitteet 
mááráttyihin keráyspaikkoihin ilmaiseksi". Joissakin maissa" paikalliset 
váhittáismyyját voivat myös ottaa vastaan vanhan tuotteen ilmaiseksi, 
jos asiakas ostaa vastaavan uuden tuotteen. 

") Pyydá lisátietoja paikallisviranomaisilta. 


Jos köytetyissá sáhkö- tai elektroniikkalaitteissa köytetáán paristoja tai 
akkuja, hávitá námá tuotteet etukáteen erikseen paikallisten sáádösten 
mukaisesti. 


Hávittámállá tuotteen asiamukaisesti, autat varmistamaan, ettá játteet 
kásitelláán, kerátáán ja kierrátetáán asianmukaisella tavalla. Náin 
váltytáán haitallisilta ympáristö- ja terveysvaikutuksilta, joita saattaa 
olla seuraamuksena játteen epáasianmukaisesta kásittelystá. 


2. Muissa maissa EU:n ulkopuolella 


Jos haluat hávittáá tuotteen, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin ja 
pyydá ohjeita tuotteen asianmukaiseen hávittámiseen. 


B. Hávitysohjeet yrityskáyttájille. 
1. Euroopan unionissa 
Jos tuotetta on köytetty yrityskáytössá, ja haluat hávittáá sen, 


ota yhteys SHARP-jálleenmyyjáán, joka antaa sinulle lisáohjeita tai 
ottaa tuotteen vastaan. Sinulta saatetaan veloittaa tuotteen 
vastaanottamisesta ja kierrátyksestá johtuvat kustannukset. Paikalliset 
keráyspisteet saattavat ottaa vastaan pienet tuotteet (ja pienet máárát). 


2. Muissa maissa EU:n ulkopuolella 


Jos haluat hávittáá tuotteen, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin ja 
pyydá ohjeita tuotteen asianmukaiseen hávittámiseen. 


A. Oplysninger om kassering og genbrug for brugere (private 
husholdninger) 


1. Inden for EU 


Obs: Hvis du ensker at kassere dette apparat, bor du ikke komme deti 
(KKK din almindelige skraldespand. 


Obs: Produktet vil 
have dette 
symbol. Det 
betyder at der er 
tale om elektrisk 
eller elektronisk 
udstyr som ikke 
bor blandes med 
det almindelige 
husholdnings- 
affald. Der findes 


Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal behandles seerskilt og i 
overensstemmelse med loven om korrekt behandling og genbrug af 
brugt elektrisk og elektronisk udstyr. 


Som folge af EU-medlemslandenes implementering af denne lov, har 
private husstande i EU ret til gratis", at aflevere deres brugte elektriske 
09 elektroniske udstyr pá angivne genbrugspladser. ! nogle lande" er 
det muligvis gratis, at indlevere det brugte produkt hos den lokale 
forhandler, hvis du kober et tilsvarende nyt produkt. 

") Kontakt de lokale myndigheder hvis du onsker yderligere 


et seerskilt oplysninger. 

genbrugssystem Hvis dit brugte elektriske eller elektroniske udstyr indeholder batterier 
til sádanne eller akkumulatorer, bedes du skille dig af med dem, i 

produkter. 


overensstemmelse med den lokale lovgivning, for du indleverer 
udstyret. 


Ved at kassere dette apparat korrekt, vil du vaere med til at sikre, at 
vores affald behandles og genbruges rigtigt. Derved udseettes hverken 
miljoet eller vores helbred for overlast som folge af uhensigtsmeessig 
affaldshándtering. 

2. I lande uden for EU 


Hvis du ensker at skille dig af med dette produkt, bedes du kontakte de 
lokale myndigheder og sporge dem om, hvorledes produktet kasseres 
korrekt. 

B. Oplysninger om kassering og genbrug for virksomheder. 

1. Inden for EU 


Hvis dette produkt bruges i forbindelse med virksomhedsdrift, og du 
onsker at skille dig af med det: 


Du bedes kontakte din SHARP-forhandler, som vil fortaelle dig hvordan 
produktet kan indleveres. Du vil muligvis skulle betale for 
omkostningerne i forbindelse med indlevering og genbrug. Smá 
produkter (i smá meengder) kan muligvis afleveres pá den lokale 
genbrugsplads. 


2. I lande uden for EU 


Hvis du ensker at skille dig af med dette produkt, bedes du kontakte de 
lokale myndigheder og sporge dem, hvordledes produktet kasseres 


korrekt. 


A. Informace o likvidaci pro uzivatele (domácnosti) 
1. V zemích Evropské unie 


Upozornént: Toto zafízeni nelikvidujte v béznych odpadkovych 
HV kosích! 


Upozornéni: Vás Pouzité elektrické a elektronické vybaveni je tíeba likvidovat 


vyrobek je samostatné a v souladu s legislativou, která vyzaduje fádnou 
oznaően tímto likvidaci, obnoveni a recyklaci pouzitého elektrického a 
symbolem. elektronického vybaveni. 

Znamená to, 2e 

je zakázáno Na základé dohody élenskych státú mohou domácnosti v zemích 


likvidovat pouzity 
elektricky nebo 
elektronicky 
vyrobek s 
béznym domácím 
odpadem. Pro 


Evropské unie vracet pouzité elektrické a elektronické vybaveni v 
urőenych sbérnách zdarma". V nékterych zemích" od vás műze 
místni prodejce odebrat zdarma pouzity vyrobek, pokud 
zakoupíte novy podobny. 

") Dal$i podrobnosti vám sdélí orgány místni správy. 


tyto vyrobky je k dette; § ; 
dlgbaziói y Je Pokud pouzíté elektrické nebo elektronické vybaveni obsahuje 
samostatny baterie nebo akumulátory, zlikvidujte je pígedem samostatné v 
sbérny systém. souladu s místními vyhláskami. 


Rádnou likvidaci tohoto vjrobku pomáháte zajistit, ze bude 
odpad vhodnym zpúsobem zlikvidován, obnoven a recyklován a 
zabráníte tak moznému poskozeni zivotniho prostfedí a zdravi 
obyvatel, ke kterému by mohlo dojít v pfípadé nesprávné 
likvidace. 


2. V ostatních zemích mimo Evropskou unii 


Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na místni správni 
orgány, které vás seznámi s vhodnou metodou likvidace. 


B. Informace o likvidaci pro podnikatelské subjekty. 

1. V zemích Evropské unie 

Chcete-li zlikvidovat vjrobek, ktery je pouzíván pro podnikatelské 
úcely: 

Obratte se na prodejce SHARP, ktery vás informuje o odebráni 
vyrobku. Odebráni a recyklace mohou byt zpoplatnény. Malé 


vyrobky (a malá mnozství) mohou odebírat místni sbérny 
odpadu. 


2. V ostatních zemích mimo Evropskou unii. 


Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na místni správni 
orgány, které vás seznámi s vhodnou metodou likvidace. 





CESKY 


A. Hulladék-elhelyezési tájékoztató felhasználók részére (magán 
háztartások) 


1. Az Európai Unióban 


Figyelem: Ha a készüléket ki akarja selejtezni, kérjük, ne a 
b] közönséges szemeteskukát használja! 


A használt elektromos és elektronikus berendezéseket külön, és a 
használt elektromos és elektronikus berendezések szabályszerű 
kezeléséről, visszanyeréséről és újrahasznosításáról rendelkező 
jogszabályokkal összhangban kell kezelni. 


Figyelem: A 
terméket ezzel a 
jelöléssel látták 
el. Ez azt jelenti, 
hogy a használt 


; A tagállamok általi végrehajtást követően az EU államokon belül a 
elektromos és 


magán háztartások használt elektromos és elektronikai 


rést lzlrásá éini berendezéseiket díjmentesen juttathatják vissza a kijelölt 
szábád áz gyűjtőlétesítményekbe". Egyes országokban? a helyi kiskereskedés 
általános is díjmentesen visszaveheti Öntől a régi terméket, ha hasonló új 


háztartási terméket vásárol. 


hulladékkal ") A további részletekről, kérjük, érdeklődjön az önkormányzatnál. 
keverni. Ezekhez Ha használt elektromos vagy elektronikus berendezésében elemek 
a termékekhez vagy akkumulátorok vannak, kérjük, előzetesen ezeket selejtezze ki 
külön a helyi előírásoknak megfelelően. 

hulladékgyűjtő : ; MÓGALLLANÁKE ANNE EAANNNNETÉKAN 
rendszer üzemel. A termék szabályszerű kiselejtezésével Ön segít biztosítani azt, 


hogy a hulladék keresztülmenjen a szükséges kezelésen, 
visszanyerési és újrahasznosítási eljáráson, ezáltal közreműködik a 
lehetséges káros környezeti és humán egészségi hatások 
megelőzésében, amelyek ellenkező esetben a helytelen 
hulladékkezelés következtében előállhatnának. 


2. Az EU-n kívüli egyéb országokban 
Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjük, forduljon az 


önkormányzathoz, és érdeklődjön a helyes hulladék-elhelyezési 
módszerről. 


B. Hulladék-elhelyezési tájékoztató vállalati felhasználók 
részére. 


1. Az Európai Unióban 

Ha a terméket üzleti célokra használta, és ki kívánja selejtezni: 
Kérjük, forduljon a SHARP kereskedéshez, ahol tájékoztatják Önt a 
termék visszavételéről. Lehetséges, hogy a visszavételből és 
újrahasznosításból eredő költségeket felszámítják. Előfordulhat, 
hogy a helyi hulladékbegyűjtő létesítmény átveszi a kisebb 
termékeket (és kis mennyiségeket). 

2. Az EU-n kívüli egyéb országokban 

Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjük, forduljon az 


önkormányzathoz, és érdeklődjön a helyes hulladék-elhelyezési 
módszerről. 


